
12 

บทที ่2 

 

เอกสาร ทฤษฎแีละงานวิจัยที่เกี่ยวของ 

 

 การศึกษาเรื่อง  การตั้งถิ่นฐานและการปรับเปล่ียนทางวัฒนธรรม : กรณีศึกษาชาวไทยเชื้อ

สายจีนฮกเกี้ยนในชุมชนบางน้ําผ้ึง อําเภอพระประแดง จังหวัดสมุทรปราการ ซึ่งมีวัตถุประสงคที่

จะศึกษาเหตุปจจัยที่ทําใหกลุมชาวจีนฮกเกี้ยนอพยพเขามาตั้งถิ่นฐานในชุมชนบางน้ําผึ้ง อําเภอ       

พระประแดง จังหวัดสมุทรปราการและวิเคราะหการปรับเปลี่ยนทางวัฒนธรรมจีนฮกเกี้ยน ดังนั้น

การศึกษาเอกสาร ทฤษฎีและงานวิจัยที่เกี่ยวของกับการวิจัยครั้งนี้สามารถประมวลสาระสําคัญได

ดังตอไปนี ้

2.1 เอกสารที่เกี่ยวกับชาวจีนฮกเกี้ยน 

           2.1.1 ชื่อเรียกของชาวไทยเช้ือสายจีนฮกเกี้ยน  

           2.1.2 ประวัติศาสตรการอพยพมายังประเทศไทยของชาวจีนฮกเกี้ยน :  

                    กรณีศึกษาจากเอกสารจีน 

           2.1.3 เสนทางการอพยพของชาวจีนฮกเกี้ยนมายังประเทศไทย  

           2.1.4 ภาษาและวัฒนธรรมจีนฮกเกี้ยน 

 2.2 ทฤษฎีที่เกี่ยวกับอัตลักษณ 

 2.3 ทฤษฎีที่เกี่ยวกับประวัติชีวิต 

 2.4 ทฤษฎีที่เกี่ยวกับชาติพันธุวรรณา 

2.5 ทฤษฎีที่เกี่ยวกับการตั้งถิ่นฐาน 

           2.5.1 ความหมายของการตั้งถิ่นฐาน 

                     2.5.2 รูปแบบของการตั้งถิ่นฐาน 

                     2.5.3 แนวคิดเกี่ยวกับปจจัยที่มีอิทธิพลตอการตั้งถิ่นฐาน 

 2.6 ทฤษฎีที่เกี่ยวกับวัฒนธรรม 

           2.6.1 ความหมายของวัฒนธรรม 

           2.6.2 ประเภทของวัฒนธรรม 

           2.6.3 ความสําคัญของวัฒนธรรม 

           2.6.4 ทฤษฎีที่เกี่ยวกับการแพรกระจายทางวัฒนธรรม 

           2.6.5 ทฤษฎีที่เกี่ยวกับการผสมกลมกลืนของวัฒนธรรม 

           2.6.6 ทฤษฎีที่เกี่ยวกับการเปล่ียนแปลงของวัฒนธรรม 
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2.7 งานวิจัยที่เกี่ยวของ 

            2.7.1 งานวิจัยที่เกี่ยวกับการตั้งถิ่นฐาน 

            2.7.2 งานวิจัยที่เกี่ยวกับการผสมกลมกลืนทางวัฒนธรรมระหวางชาวไทยเชื้อสายจีน                     

                      และกลุมชนตาง ๆ 

            2.7.3 งานวิจัยที่เกี่ยวกับการเปล่ียนแปลงของวัฒนธรรม 

 

2.1 เอกสารทีเ่กีย่วกบัชาวไทยเชือ้สายจีนฮกเกี้ยน 

 

2.1.1 ชื่อเรียกของชาวไทยเชื้อสายจีนฮกเกี้ยน 

คนที่พูดภาษาฮกเกี้ยนและอพยพออกจากมณฑลฮกเกี้ยนของประเทศจีนนั้น คนทั่วไปมัก 

จะเรียกกลุมคนเหลานี้เปนชาวจีนฮกเกี้ยน ถาชาวจีนฮกเกี้ยนเกิดในตางแดน ชื่อเรียกของชาวจีน

ฮกเกี้ยนเหลานี้จะตางกับชาวฮกเกี้ยนที่เกิดในประเทศจีน ดังที่ ขวัญจิต  ศศิวงศาโรจน (2543 : 5) 

กลาววาชาวไทยเชื้อสายจีนฮกเกี้ยนคือฮกเกี้ยนที่เกิดจากพอท่ีอพยพมาจากประเทศจีนและแตงงาน

กับแมชาวไทยพื้นเมือง หรือลูกชาวจีนฮกเกี้ยนที่เกิดในประเทศไทย ลูกที่เกิดตางแดนที่ไมใช

แผนดินจีนจะเรียกกันวา ฮกเกี้ยนบาบา 

สอดคลองกับที่นักวิชาการบางคนใหความหมายของลูกหลานจีนฮกเกี้ยนที่เกิดตางแดน

ดวย เชน สุดารา  สุจฉายา และคณะ.  (2542 : 140) กลาววา สายเลือดใหมที่เกิดขึ้นของชาวฮกเกี้ยน

กับหญิงมาเลยนั้น หากเปนลูกชายไดรับการเรียกขานวา “บาบา” หรือ “บาบา” สวนลูกผูหญิง

เรียกวา “ยองยา” หรือ “โนนยา” แตในชุมชนบางน้ําผึ้ง ลูกหลานจีนฮกเกี้ยนสวนใหญมักจะเรียก

ตนเองวา ชาวไทยเชื้อสายจีนฮกเกี้ยน (สุธาสินี ชัยเขื่อนขันธ.  24 กรกฎาคม 2554 : สัมภาษณ) 

 

2.1.2 ประวัติศาสตรการอพยพมายังประเทศไทยของชาวจีนฮกเกี้ยน : กรณีศึกษาจากเอกสารจีน 

กอนสมัยราชวงศหมิง (พ.ศ. 1911-2187) มีเอกสารจีนไดบันทึกถึงชาวจีนฮกเกี้ยนที่อพยพไป

ตางประเทศแลว แตยังไมพบหลักฐานที่ชัดเจนชี้ใหเห็นวามีชาวจีนฮกเกี้ยนอพยพมาตั้งถิ่นฐานใน

เสียนหลอ (ชื่อเรียกของประเทศสยามหรือไทยที่ปรากฏในเอกสารจีนโบราณ) ดังนั้นผูวิจัยจึงให

ความสําคัญกับการศึกษาเอกสารจีนที่ระบุวามีชาวจีนฮกเกี้ยนอพยพมาประเทศไทยตั้งแตสมัย

ราชวงศหมิงจนถึง พ.ศ. 2492 ซ่ึงแบงชวงเวลานี้เปน 3 ชวง ไดแก สมัยราชวงศหมิง สมัยราชวงศชิง

และชวงเวลา พ.ศ. 2454-2492 
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             (1) การอพยพมายังสยามของชาวจีนฮกเกี้ยนในสมัยราชวงศหมิง (พ.ศ. 1911-2187) 

ในสมัยราชวงศหมิงตอนตน ราชสํานักจีนมีนโยบายการปดนานน้ําทางทะเล และหามชาวจีน

เดินเรือไปทําการคาที่ตางประเทศ เพื่อหลีกเล่ียงโจรสลัดที่คอยดักปลนทรัพยสินของคนเดินทางและ

ปองกันกลุมกบฏอื่น ๆ ที่อยูนอกประเทศ ฉะนั้น “ซื่อปอซือ” หรือหนวยงานราชการที่ดูแลการคา

ระหวางประเทศในเมืองฉวนโจวและเมืองทาอื่น ๆ จึงถูกยกเลิกไป นโยบายหามชาวจีนเดินทางไป

ตางแดนก็เปนเหตุปจจัยอีกประการที่ทําใหจํานวนการอพยพของชาวจีนฮกเกี้ยนลดนอยลงในยุคนี้ 

ตอมาในสมัยจักรพรรดิหยงเลอ (พ.ศ. 1946-1967)  เจิ้งเหอ (ซานเปากง) ประสบความสําเร็จอยางมาก

ในการนํากองเรือของราชวงศหมิงไปเยือนประเทศตาง ๆ ทําใหกษัตริยหยงเลอทรงมองเห็นความ 

สําคัญของการคาขายระหวางประเทศ  พระองศจึงสงเสริมนโยบายการคาระหวางประเทศใหมากขึ้น 

นโยบายหามชาวจีนเดินทางไปตางแดนจึงไมเขมงวดเหมือนเมื่อกอน นอกจากนี้ การที่เจิ้งเหอไปเยือน

ประเทศซีหยาง (มหาสมุทรดานตะวันตก) นั้นยังมีอิทธิพลตอการอพยพออกนอกประเทศของชาวจีน

ฮกเกี้ยนดวย ดังที่นักวิชาการของมหาวิทยาลัยหมิ่นเจียงของมณฑลฮกเกี้ยน Risheng Chen (พ.ศ. 

2547)ไดเขียนบทความ  “ The Relationship Between Zhenghe’s Voyages to Western Ocean and the 

Emigration of Fujianese” โดยสรุปวาการเดินเรือของเจิ้งเหอมีอิทธิพลตอการอพยพของชาวจีน

ฮกเกี้ยนถึง 3 ประการ ไดแก   

1. การเดินเรือของเจิ้งเหอไดบุกเบิกเสนทางคมนาคมทางทะเลและสภาพการเมืองภายใน 

ประเทศที่สงบสุขทําใหชาวจีนฮกเกี้ยนอพยพไปทําการคาที่ตางแดนมากขึ้น นอกจากนี้รัฐบาลกลาง

ก็สงเสริมนโยบายการคาระหวางประเทศดวย 

2. การเดินเรือของเจิ้งเหอทําใหชาวจีนฮกเกี้ยนสามารถเปดโลกทัศนที่เกี่ยวกับตางประเทศ 

ไดกวางขวางขึ้น เนื่องจากมีชาวจีนฮกเกี้ยนบางคนไดติดตามเจิ้งเหอไปเยือนประเทศตาง ๆ และตั้ง

ถิ่นฐานตามที่นั้น ๆ ทําใหเปนจุดเริ่มตนและเปนเครือขายการอพยพ – การตั้งถิ่นฐานในเวลาตอมา 

3. การเดินเรือของเจิ้งเหอทําใหราชวงศหมิงกับตางประเทศไดสรางความสัมพันธที่ดีตอกัน 

มีความสัมพันธทางการทูตระหวางกันเทากับเปนการเปดทางใหชาวจีนฮกเกี้ยนมีโอกาสอพยพไป

ตั้งถิ่นฐานที่ประเทศเพื่อนบานมากขึ้น 

ขอความเหลานี้แสดงวา กองเรือของเจิ้งเหอมีอิทธิพลตอชาวจีนฮกเกี้ยนที่อพยพมาประเทศ

ไทยในชวงเวลาตอมา เพราะเจิ้งเหอนํากองเรือไปจอดที่ทาเรือฉางเลอ ซึ่งเปนทาเรือที่ยิ่งใหญและ

เจริญตอเนื่องตั้งแตสมัยราชวงศถัง ประกอบกับชาวจีนฮกเกี้ยนมีฝมือในการสรางเรือลําใหญที่

เหมาะกับการเดินทางไกล รวมทั้งมีทักษะการเดินเรือขนาดใหญ  ทาเรือที่อยูในมณฑลฮกเกี้ยนนัน้มี

คุณสมบัติที่สําคัญตอการอพยพออกนอกประเทศของชาวจีนฮกเกี้ยน 

 
 
 
 

 
 
 
 



15 

ในหนังสือประวัติศาสตรของประเทศจีนไดบันทึกถึงชาวจีนฮกเกี้ยนที่ติดตามเจิ้งเหอออก

เดินทาง ดังที่ หนังสือ หวงล่ี เหอพูว  มีบันทึกไววา “ในรัชสมัยกษัตริยหยงเลอ เจิ้งเหอเดินทางมายัง

เมืองฉางเลอและสรางเรือลําใหญเพื่อออกเดินทางไปซีหยาง (มหาสมุทรดานตะวันตก) ผูรวมเดิน 

ทางในครั้งนั้น มีชาวจีนฮกเกี้ยนคนหนึ่งชื่อวา หลี่ชันหรือหวงชัน ไดรับตําแหนงเสี้ยวเวย (นาย 

ทหารระดับนายพัน) ตอมาไดเล่ือนตําแหนงเปนนายพลเนื่องจากมีคุณงามความดีในการเดินทางไป

ซีหยาง ภายใตคําแนะนําของชาวฮกเกี้ยนคนนี้ มีชาวจีนฮกเกี้ยนมากมายมารับจางเปนกะลาสีเรือ

และติดตามกองเรือเจิ้งเหอไปเยือนตางประเทศดวย” (Shengbao  Han.  2547 : Online) จากบันทึกนี้ 

สะทอนใหเห็นวากองเรือเจิ้งเหอเคยจอดในทาเรือฉางเลอของมณฑลฮกเกี้ยนและรับชาวจีน

ฮกเกี้ยนมาเปนกะลาสีเรือ ชาวจีนฮกเกี้ยนเหลานี้ไดติดตามเจิ้งเหอไปถึงประเทศตาง ๆ เชน ไทย  

เวียตนาม อินโดนีเซียและมาเลเซีย เปนตน คนจีนไดติดตามกองเรือเจิ้งเหอไปเยือนประเทศไทย

อาจจะทําใหชาวจีนฮกเกี้ยนสามารถเปดโลกทัศนที่เกี่ยวกับดินแดนสยามไดอยางดี ขอความจาก

พงศาวดารฮกเกี้ยนเลมอูจวีนจื้อ บันทึกวา “เมื่อกองเรือของเจิ้งเหอกลับมาจากประเทศซีหยาง 

(มหาสมุทรดานตะวันตก) รวมเดินทางบางคนที่เปนชาวจีนฮกเกี้ยนนั้นไดเลื่อนตําแหนง บางคน

ไดรับความดีความชอบในขั้นตาง ๆ (Shengbao  Han.  2547 : Online) มีหลักฐานชื่อและนามสกุล

ของชาวจีนฮกเกี้ยนปรากฏในพงศวาดารฮกเกี้ยนอยางชัดเจน 

ชาวจีนฮกเกี้ยนที่เปนบุคคลสําคัญในกองเรือเจิ้งเหอนั้น มีหลาย ๆ คน เชน “นายผูเหอหรื่อ 

นายเติ้งหุย นายหลินกุนเหอ นายหล่ิวซิง นายหวางทงเปา นายเหยียนกวน นายเฉินเหลียนเซิง นาย

หลิวเมิ่งฝู นายไปเปนเถาและนายหวางจิ่งหง เปนตน สวนนายหวางจิ่งหง เปนชาวภาคใตของ

มณฑลฮกเกี้ยนและเปนบุคคลที่รับผิดชอบเกี่ยวกับเทคนิคการเดินเรือ ในการเดินเรือไปซีหยางครั้ง

ที่ 7 เจิ้งเหอเสียชีวิตในระหวางเดินทางกลับประเทศจีน นายหวางจิ่งหงสามารถทําหนาที่แทนเจิ้งเห

อและประสบความสําเร็จในการนํากองเรือกลับประเทศจีนอยางปลอดภัย” (Yijuan Wu และ 

Mingzhen Huang.  2551 : Online) จากขอมูลเหลานี้ แสดงใหเห็นวาชาวจีนฮกเกี้ยนไดสราง

คุณูปการตอการเดินเรือของเจิ้งเหอและไดบุกเบิกเสนทางไปสูประเทศไทย ในชวงเวลาตอมา ชาว

จีนฮกเกี้ยนบางคนไดเดินทางไปคาขายและอพยพไปตั้งถิ่นฐานในดินแดนสยามตามเสนทางที่คน

รุนกอนบุกเบิกไว 

สําหรับความสัมพันธระหวางจีนกับไทยในสมัยราชวงศหมิงนั้น ราชสํานักจีนไดจัดสง

คณะทูตไปเยือนประเทศไทย (สมัยอยุธยา) หลายครั้ง ฝายไทยก็ไดสงคณะทูตไปเยือนประเทศจีน

เชนเดียวกัน “ตามสถิติที่ไมสมบูรณระบุวา ระหวาง พ.ศ. 1913-2025 ราชสํานักจีนสงคณะทูตไป

เสียนหลอ (ประเทศไทย) 22 ครั้ง ระหวาง พ.ศ. 1914-2186 เสียนหลอไดสงคณะทูตไปเยือน

ประเทศจีน 114 ครั้ง” (Dingbang Yu และ Shuseng Chen.  2552 : 29 )  
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สายสัมพันธท่ีแนนแฟนระหวางสองประเทศนี้ทําใหชาวจีนไดมีโอกาสเดินทางมาประเทศ

ไทยเพื่อประกอบอาชีพคาขาย ชาวจีนที่อพยพเขามาคาขายและตั้งถิ่นฐานในสมัยราชวงศหมิงนี้  

สวนใหญเปนชาวจีนแตจิ๋วและชาวจีนฮกเกี้ยน จํานวนประชากรของชาวจีนนับวันมากยิ่งขึ้นจนทํา

ใหประเทศไทยเกิด China Town ในสมัยอยุธยา  ดังที่ หนังสือไหอวี่ของสมัยราชวงศหมิงกลาววา 

“เสียนหลอมี “ไหนเจีย” เปนเขตที่อยูอาศัยของชาวจีนทั่วไป” (Qiyuan  Li.  ม.ป.ป. : ออนไลน)  

การออกเสียงคําวา ไหนเจีย นี้คลายกับคําวา ในไก ที่ปรากฏในหนังสือ คําใหการขุนหลวงวัดประดู

ทรงธรรม : เอกสารจากหอหลวง ซึ่งบันทึกไววา “ชื่อตลาดประตูจีน 1 ถนนยานในไกเชิงตะภาน

ประตูจีนไปถึงเชิงตะภานประตูในไกเปนตลาดใหญ มีตึกกวานรานจีนตั้งตึกทั้งสองฟากถนนหลวง 

จีนไทยนั่งรานฃายของสรรพสิ่งของ เครื่องสําเภา เครื่องทองเหลืองทองขาว กระเบื้องถวยโถชาม

แพรสีตางอยางจีน แลไหมศรีตาง ๆ เครื่องมือเหล็กแลสรรพเครื่องมาแตเมืองจีนมีครบ มีของรัป

ทานเปนอาหารแลผลไมมาแตเมืองจีนวางรายในรานฃายท่ีทองตลาด มีฃองสดฃายเชาเย็นสุกร เปด 

ไก ปลาทเล แลปลาน้ําจืด ปูหอยตาง ๆ หลายอยางพันเปนตลาดใหญยวดยิ่งในกรุง ชื่อตลาดทาย

พระนครอยูยานในไก”* (วินัย พงศศรีเพียร,  บรรณาธิการ.  2534 : 13) เอกสารจากหอหลวงนี้แสดง

วา ยานในไกเปนพื้นที่ที่มีชาวจีนมาอาศัยอยูและชาวจีนนําสินคาจากประเทศจีนมาจําหนายในกรุง

ศรีอยุธยา ยานในไกนี้อาจจะเปนพื้นที่ “ไหนเจีย” ที่ปรากฏในเอกสารจีน เพียงแตการออกเสียง

เพี้ยนไปบาง 

สวนหนังสือ “เสียถิงตงฝางเหยียนซื่อจูผู” ของอําเภออันหายมณฑลฮกเกี้ยนไดบันทึกชื่อ

ชาวจีนฮกเกี้ยนที่ทิ้งชีวิตไวบนผืนแผนดินไทย เชน นายเหยียนฉือยาง นายเหยียนเซินชี่ นายเหยียน

เสียนเหลียง นายเหยียนเซินหล่ี และนายเหยียนขาน ลวนเสียชีวิตที่เสียนหลอ (Qiyuan  Li.  ม.ป.ป. : 

ออนไลน) ขอความนี้แสดงใหเห็นวามีชาวจีนฮกเกี้ยนเขามาทําการคาหรืออพยพเขามาตั้งรกรากที่

ประเทศไทยในสมัยราชวงศหมิงแลว ลูกหลานของบุคคลเหลานี้อาจจะยังตั้งถิ่นฐานและ              

ตั้งครอบครัวสืบเชื้อสายในประเทศไทยจากอดีตมาจนถึงปจจุบัน 

             (2)  การอพยพมาดินแดนสยามของชาวจีนฮกเกี้ยนในสมัยราชวงศชิง (พ.ศ. 2119-2454) 

ในสมัยราชวงศชิงตอนตน ราชสํานักแมนจูมีนโยบายหามชาวจีนอพยพออกไปตางแดน

อยางเขมงวดเชนเดียวกัน ตอมาในป พ.ศ. 2227 ราชสํานักแมนจูไดยกเลิกคําสั่งบางประการที่หาม

ชาวจีนออกทะเลไปตางประเทศและตั้งดานศุลกากรที่เมืองเซี่ยเหมินของมณฑลฮกเกี้ยน นโยบาย

หามชาวจีนไปตางประเทศมีการเปลี่ยนแปลงจึงทําใหชาวจีนฮกเกี้ยนสามารถเดินทางไปทําการ

คาขายตางถ่ินได  โดยเฉพาะการเดินทางไปประเทศไท   ชาวจีนฮกเกี้ยนที่อพยพไปตั้งถ่ินฐานใน  

________________________________________ 

 * สะกดตามตนฉบับเดิม 
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ประเทศไทยนั้น มีบางคนไดรับราชการไทย เชน ในรัชสมัยจักรพรรดิคังซี (พ.ศ. 2204-2265)  

พระมหากษัตริยไทย (สมัยอยุธยา) โปรดเกลา ฯ ใหนายหงยิ่งเคอและนายซิงฉวนโหยวนําคณะทูต

ไปเยือนประเทศจีน เมื่อทั้ง 2 คนนี้เสียชีวิต ลูกหลานก็นําศพไปฝงอยูพื้นที่ที่ชื่อวา “ไหนเจีย” ของ

กรุงศรีอยุธยา (Weiya  Pan.  2554 : Online) ตอมา ชาวจีนฮกเกี้ยนที่รับราชการไทยในสมัยราชวงศ

ชิงยังมีอีกหลายคน เชน นายหวูหยาง นายคอซิมบี้ ณ ระนอง ชื่อของบุคคลเหลานี้ไดปรากฏใน

เอกสารจีนฮกเกี้ยนเชนกัน   

นอกจากรับราชการของไทยแลว บางคนยังเดินทางไปคาขายที่ประเทศไทยดวย หนังสือ 

“เฉินซื่อจูผู” ของเมืองจิ้งเจียงไดบันทึกไววา “ยิ่นเหวย (ชื่อบุคคล) เกิด พ.ศ. 2221 เสียชีวิตในปพ.ศ. 

2261  เคยไปทําการคาที่เสียนหลอ (ประเทศไทย)” (Citonghua.  2552  : ออนไลน) ในสมัยเดียวกัน 

ชาวจีนฮกเกี้ยนบางคนอาจจะอพยพไปตั้งถิ่นฐานที่ประเทศไทย เชน ในหนังสือ  “เซี่ยซื่อเจียเฉิง”

ของอําเภอหายเฉิงมณฑลฮกเกี้ยนบันทึกวา “นายเซ่ียเหลียนเซิง เกิด พ.ศ. 2248  เสียชีวิต พ.ศ. 2283 

และมีพิธีฝงศพอยูท่ีเสียนหลอ” (สํานักงานที่ปรึกษาการเมืองของนครจังโจว.  ม.ป.ป. : ออนไลน) 

สวนหนังสือ “ไวกวอส่ือเลี่ย” กลาววา“ทุก ๆ ปมีชาวแตจิ๋วและชาวฮกเกี้ยนอพยพไปตั้งถิ่นฐานใน

เสียนหลอ คนสวนใหญแตงงานกับหญิงพื้นเมือง ซึ่งตอนนี้มีประชากรประมาณ 2 หมื่นกวาคน 

วัฒนธรรมจีนถูกผสมผสานเขากับวัฒนธรรมเสียนหลอ การแตงตัวและอาหารการกินเหมือนชาว

เสียนหลอ พระมหากษัตริยเสียนหลอทรงเลือกคนที่มีความรูความสามารถและแตงตั้งเปนขุนนาง

ดูแลกิจการคาขายและการเก็บภาษี” (Qiyuan Li.  ม.ป.ป. : ออนไลน) 

เนื่องดวยความสัมพันธทางการทูตระหวางประเทศจีนและประเทศไทยยังมีความแนนแฟน 

ในสมัยราชวงศชิง การคาขายระหวางสองประเทศจึงมีความเจริญมากขึ้น โดยเฉพาะการคาขาว มี

ชาวจีนฮกเกี้ยนบางคนขนสงขาวสารจากประเทศไทยไปจําหนายที่เมืองเอหมึง ฉวนโจว อันไหของ

มณฑลฮกเกี้ยน ในรัชสมัยจักรพรรดิเจียชิ่ง (พ.ศ. 2339-2363) ราชสํานักชิงเริ่มจํากัดการเดินเรือ

ระหวางไทยกับมณฑลฮกเกี้ยนสําหรับนักธุรกิจชาวจีนฮกเกี้ยน ดังนั้น ชาวจีนฮกเกี้ยนบางคนจึง

เปล่ียนอาชีพเปนอาชีพขุดเหมืองแร และการผลิตน้ําตาลทราย เปนตน (สํานักงานเขตหลอเจียงของ

เมืองฉวนโจว.  ม.ป.ป. : ออนไลน) ในเอกสารของจีนไดบันทึกชาวจีนฮกเกี้ยนเดินทางไปภาคใต

ของไทยเพื่อประกอบอาชีพขุดเหมืองแร ดังที่ หนังสือ “จินตุนหวงซื่อจูผู” กลาววา “หวงกวางถี 

(พ.ศ. 2373-2415) กับเพื่อนไปตั้งถ่ินฐานที่ “ทงโคว” ของเมืองไทย พื้นที่ “ทงโคว” อยูภาคตะวันตก

ของคาบสมุทรมลายู เปนศูนยกลางของดีบุก ชาวจีนฮกเกี้ยนสวนใหญเดินทางมาที่นี่เพื่อประกอบ

อาชีพการขุดเหมืองแรดีบุก” (Qiyuan Li.  ม.ป.ป. : ออนไลน) ในแผนที่ประเทศไทยที่สํานักพิมพ

แผนที่แหงประเทศจีน (Jing  Li,  บรรณาธิการ.  พ.ศ. 2549) จัดทํานั้น ชื่อภูเก็ตที่ปรากฏเปน

ตัวอักษรจีนในแผนที่มี 2 คํา ไดแก ผูจี๋ (โถงขา) ซึ่งคําวา ผูจี๋ ก็คือ ภูเก็ต คําวา โถงขา นาจะเปนชื่อ
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เกาของภูเก็ตที่ปรากฏในเอกสารจีน การออกเสียงของคําวา โถงขา และคําวา ทงโคว คลายกับคําวา 

ทุงคา ที่ชาวภูเก็ตคุนเคย 

นอกจากเดินทางมาคาขายและทําเหมืองแรดีบุกแลว ยังมีชาวจีนฮกเกี้ยนบางคนเดินทางมา

ประกอบอาชีพเกษตรกรในภาคกลางของเมืองไทยดวย หนังสือเจาอันเซ่ียนจื้อบันทึกวา “ในรัชสมยั

กวางสูตอนตน มีชาวอําเภอเจาอัน (เจียวอัน) ของมณฑลฮกเกี้ยนชื่อวา เสิ่นเหวยอวี  เสิ่นหยาจีไป

ปลูกพืชในพื้นที่ “อูซูปา” (อาจจะเปนตลาดบานใหมในปจจุบัน) จังหวัดฉะเชิงเทราในรัชสมัยกวาง

สู  จากนั้นไมกี่ป  ชาวฮกเกี้ยนทั้ง 2 คนนี้ไดตั้งรานคาขึ้น ญาติพี่นองหลายคนก็เดินทางมาตั้งถิ่นฐาน

ในพื้นที่ “อูซูปา” ของจังหวัดฉะเชิงเทราดวย ทําใหพื้นที่ “อูซูปา” กลายเปนชุมชนตระกูลเสิ่น” 

(Yuehong  Zhou และ Baojun  Chen. 2542 : 975) หลังจากชาวฮกเกี้ยนกลุมนี้อพยพเขามาตั้งถิ่น

ฐานในจังหวัดฉะเชิงเทรา ญาติพี่นองท่ีอยูในอําเภอเจียวอันก็ติดตามมาตั้งถิ่นฐานในจังหวัดนี้อยาง

ตอเนื่อง ตอมาเนื่องจากมีญาติพี่นองเปนจํานวนมากและพื้นที่ทํามาหากินนอยลงชาวจีนฮกเกี้ยน

บางคนที่สวนมากเปนเกษตรกรจึงอพยพเขามาตั้งถิ่นฐานในชุมชนบางน้ําผึ้งและบริเวณใกลเคียง

โดยยังเชาที่ดินทําสวน เพื่อแสวงหาหนทางทํามาหากินใหกับตนเองและสมาชิกในครอบครัว (ไฉ  

แซตัน.  24 กรกฎาคม 2554 : สัมภาษณ) 

            (3)  การอพยพมายังดินแดนสยามของชาวจีนฮกเกี้ยนในชวงเวลา พ.ศ. 2454-2492 

การปฏิวัติซินไฮ (พ.ศ. 2454) ที่นําโดย ดร.ซุนยัตเซ็นไดโคนลมการปกครองของราชวงศชิง

ลง ประเทศจีนเขาสูระบอบสาธารณรัฐ แตสังคมจีนยังเกิดภาวะวิกฤตทางการเมืองอยางรุนแรง

เนื่องมาจากขุนศึกหลายกลุมรบพุงแยงชิงอํานาจกัน ขุนศึกกลุมใหญ ๆ ในสมัยนั้น ไดแก ขุนศึก

กลุมเฟง ขุนศึกกลุมเปยหยาง ขุนศึกกลุมกุย เปนตน สวนทองถ่ินก็มีขุนศึกกลุมเล็กกลุมนอย ไมวา

จะเปนขุนศึกกลุมใหญหรือกลุมเล็ก ทุกกลุมมีการสูรบกันอยางเสมอ สงครามระหวางขุนศึกกลุม

ตางๆภายในประเทศจีนนั้น มีผลกระทบตอความมั่นคงของสังคมจีนและการพัฒนาของเศรษฐกิจ

ของจีนเปนอยางมาก คนยากจนบางคนตองกลายเปนโจรผูรายและปลนทรัพยสมบัติของคนอื่น 

“ในเดือนเมษายน พ.ศ. 2466 ขุนศึกทองถ่ิน นายเฉินกวอฮุยนํากลุมโจรผูรายไปรุกรานหมูบานเคินซี

ของเมืองจิ้งเจียงมณฑลฮกเกี้ยน ซึ่งทั้งหมูบานมีประชากร 400 กวาคน เกิดความระส่ําระสายทั่วไป 

มี 300 กวาคนหนีออกจากหมูบานนี้ บางคนอพยพไปตั้งถ่ินฐานที่ตางประเทศ”  (Citonghua.  2552 : 

ออนไลน) 

ในสมัยสาธารณรัฐจีนตอนตน แมระบอบการปกครองของสังคมจีนไดเปล่ียนแปลงไปแลว 

แตในมณฑลฮกเกี้ยนยังไมมีความมั่นคง โจรผูรายที่มีอิทธิพลในภาคใตของมณฑลฮกเกี้ยน ไดแก  

นายซูวานปาง นายเฉินกวอหัว นายหลินชิงหลง นายถุโหยวฉิงและนายสวีเฟยหลง ฯลฯ โจรเหลานี้

ตางคนตางมีเขตอิทธิพลของตนเองและกอเหตุรายอยางตอเนื่อง ในมณฑลฮกเกี้ยน บางคนปลน
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ทรัพยสินของประชาชน บางคนขมขืนผูหญิง บางคนตั้งตัวเปนอั้งยี่เก็บภาษีจากผูประกอบการ

คาขาย เนื่องจากโจรผูรายตาง ๆ กอความเดือดรอนและทํารายชีวิตของประชาชนฮกเกี้ยนอยางหนัก 

ชาวจีนฮกเกี้ยนบางคนจึงอพยพไปประเทศไทย “นายซุนเฉิงฮั่น นางหลินเฉิงฟางซึ่งเปนชาวตําบล

เหอซีของอําเภอหนานจิ้ง  อพยพไปประเทศไทยในสมัยสาธารณรัฐจีนตอนตน ตระกูลอู (โหงว) ที่

อยูในตําบลหูซี่อําเภอผิงเหอนั้นมีชาวตระกูลอูเกือบ 300 คนไปตั้งถ่ินฐานที่จังหวัดปตตานีของไทย 

สวนคนตระกูลอูที่อยูในตําบลชวีซีอําเภอหยุนเซียวนั้น มีคนอพยพเขาไปยังประเทศไทย คนสวน

ใหญเปนคนทําอาชีพเหมืองแรในทศวรรษที่ 20-30 ศตวรรษที่ 20 ประชาชน ที่มาจากตําบลฉีหลิ่ง 

ตําบลจิ่วเฟง ตําบลเซ่ียไจ ตําบลหลูซีของอําเภอผิงเหอมณฑลฮกเกี้ยนทยอยกันอพยพไปตั้งถิ่นฐาน 

ประเทศไทย” (สํานักงานที่ปรึกษาการเมืองของนครจังโจว.  ม.ป.ป. : ออนไลน) ในชวงเวลา

สงครามระหวางจีนกับญี่ปุน (พ.ศ. 2480-2488) แมมีชาวจีนฮกเกี้ยนอพยพไปตางประเทศเปน

จํานวนมาก  แตก็มีชาวจีนฮกเกี้ยนบางสวนกลับประเทศจีนไมนอย มีตารางสถิติชาวจีนฮกเกี้ยนไป

กลับตางประเทศจากเมืองเซ่ียเหมินระหวาง ป พ.ศ. 2478-2483   
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ตารางที ่2.1  

จํานวนชาวฮกเกี้ยนไปกลับตางประเทศจากเมืองเซี่ยเหมินระหวาง ป พ.ศ. 2478-2483 

 
ประจําป 2478 2479 2480 2481 2482 2483 

ชื่อพื้นที่ ออก กลับ ออก กลับ ออก กลับ ออก กลับ ออก กลับ ออก กลับ 

สิงคโปร 22,1

37 

13,1

35 

22,1

29 

17,0

20 

34,1

38 

20,5

18 

8,52

7 

6,36

2 

3,77

9 

2,57

6 

1,57

0 

3,93

6 

ปน 

หลังอวี ่

4,85

3 

2,57

3 

5,24

8 

3,41

8 

7,08

5 

2,69

9 

2,09

6 
831 974 752 287 

1,21

7 

พมา 4,08

7 

1,34

0 

5,21

7 

1,12

0 

5,49

8 

1,28

9 
976 295 534 292 111 306 

ซีหลี่ปอ 
852 961 

1,14

7 
999 

1,31

1 
521 895 361 567 399 529 

1,09

7 

ซุเมินตา

ลา 

1,81

1 
727 

1,36

9 

1,62

6 

1,75

0 
954 650 356 459 322 438 792 

ผอหลอ

โจว 
955 616 

1,17

4 
503 

2,04

3 
784 

1,04

5 
325 389 321 267 342 

เวียดนาม 74 91 197 256 657 853 283 394 219 129 99 281 

ไทย 13 23 25 184 831 765 211 410 38 28 2 15 

ฟลิปปนศ 11,9

35 

9,88

3 

15,9

45 

10,4

49 

16,5

09 

8,96

1 

8,72

8 

3,20

4 

4,00

3 

4,05

4 

2,98

7 

5,45

2 

ชวา 6,17

1 

7,58

5 

5,95

2 

7,34

3 

7,64

3 

4,98

6 

4,13

8 

1,43

8 

2,79

4 

1,45

7 

1,22

3 

4,16

2 

รวม 52,8

88 

36,9

34 

58,4

03 

42,9

18 

77,4

65 

42,3

29 

27,5

49 

13,9

76 

13,7

56 

10,3

30 

7,51

3 

17,6

00 

  ที่มา : สํานักงานที่ปรึกษาการเมืองของนครจังโจว.  ม.ป.ป. : ออนไลน 

 

ตารางนี้แสดงวา ตั้งแตป พ.ศ.2478 ถึงป พ.ศ. 2480 จํานวนชาวจีนฮกเกี้ยนที่เดินทางไป

ประเทศไทยคอย ๆ เพิ่มขึ้น แตชาวจีนฮกเกี้ยนในประเทศไทยนั้น จํานวนคนที่กลับประเทศจีนก็

เพิ่มมากขึ้นเชนเดียวกัน จํานวนชาวจีนฮกเกี้ยนที่เดินทางไปประเทศไทยมากที่สุด พ.ศ. 2480  

เพราะกองทหารญี่ปุนเริ่มยกทัพโจมตีทั่วประเทศจีน ประชาชนจีนทั้งประเทศลวนลุกขึ้นมาตอตาน

กองทหารญี่ปุน ตั้งแต พ.ศ. 2481 ถึงพ.ศ. 2483 จํานวนชาวจีนฮกเกี้ยนที่ไปประเทศไทยนอยลง 

เพราะกองทหารญี่ปุนจํากัดเสนทางทะเลที่เดินทางไปตางประเทศ นอกจากนี้ ประเทศญี่ปุนยังยก

ทัพไปโจมตีประเทศภาคตะวันออกเฉียงใตของเอเชียบางประเทศ ซึ่งก็เปนปจจัยที่ทําใหชาวจีน

ฮกเกี้ ยนอพยพไปประเทศไทยลดนอยลง ตารางนี้ เปนตารางสถิติชาวจีนฮกเกี้ ยนไปกลับ
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ตางประเทศจากเมืองเซี่ยเหมินตั้งแต พ.ศ. 2478 - 2483 ไมไดรวมไปถึงสถิติของเมืองอื่น ๆ ใน

มณฑลฮกเกี้ยนและจํานวนชาวจีนฮกเกี้ยนที่หนีออกจากประเทศโดยไมผานระเบียบของศุลกากร

อยางถูกตอง   

นอกจากออกเดินทางจากเมืองทาของมณฑลฮกเกี้ยนแลว ชาวจีนฮกเกี้ยนบางสวนยังลง

เรือที่ทาน้ําซัวเถาของมณฑลกวางตุงดวย โดยเฉพาะชาวจีนฮกเกี้ยนที่อยูทางภาคใตของมณฑล

ฮกเกี้ยน  เพราะพื้นที่เหลานี้หางจากซัวเถาไมไกลและมีเรือเดินทางมายังกรุงเทพ ฯ เปนประจําดวย 

จากการสัมภาษณชาวไทยเช้ือสายจีนฮกเกี้ยนในชุมชนบางน้ําผ้ึง บางคนกลาววาบรรพบุรุษของตน

ลงเรือสินคาที่ซัวเถาในสมัยสาธารณรัฐจีน หลังจากเดินทางมาถึงประเทศไทย บางคนขึ้นเรือที่

จังหวัดประจวบคีรีขันธ บางคนขึ้นเรือท่ีกรุงเทพมหานคร  อยางไรก็ตาม ชาวจีนฮกเกี้ยนอพยพไป

ตางแดนรวมถึงประเทศไทยเปนจํานวนมหาศาล ดังนั้นตัวเลขของทางการจีนคงจะไมสามารถ

บันทึกสถิติละเอียดได 

 

2.1.3 เสนทางการอพยพของชาวจีนฮกเกี้ยนมายังประเทศไทย 

  สําหรับเสนทางการอพยพของชาวจีนฮกเกี้ยนมายังประเทศไทย สารานุกรมวัฒนธรรม 

ภาคใต เลม 2 (2529 : 97  อางถึงใน ขวัญจิต ศศิวงศาโรจน.  2543 : 7) ไดกลาววา “ในยุคแรกๆ

ประมาณพุทธศตวรรษที่ 22 - 23 (ปลายสมัยอยุธยาถึงกรุงธนบุรี) ชาวจีนฮกเกี้ยนเดินทางโดยเรือ

สําเภาจากทาเรือเอหมึง (Xiamen) ผานมณฑลกวางตุงและเกาะไหหลํา มาทางประเทศเวียดนามเขา

สูอาวไทย ชาวจีนฮกเกี้ยนสวนหนึ่งขึ้นฝงที่นี่และลงหลักปกฐานบริเวณหัวเมืองชายทะเลตั้งแตภาค

ตะวันออกของไทย เชน ตราด จันทบุรี ระยอง ชลบุรี เลยไปถึงฉะเชิงเทราและแถบที่ราบลุมแมน้ํา

เจาพระยาและลองเลียบเรื่อยมาทางฝงทะเลดานตะวันออกของคาบสมุทรมลายูไปคาขายกับภาคใต

ของไทย เชน นครศรีธรรมราช สงขลา ปตตานี”  เนื่องดวยชาวจีนอพยพไปตางประเทศเปนจํานวน

มากและชาวจีนสวนใหญเดินทางมาประเทศไทยโดยเรือสําเภาในปลายสมัยอยุธยาถึงกรุงธนบุรี จึง

ทําใหรัฐบาลกลางในสมัยราชวงศชิงตองพยายามหาวิธีควบคุมคนเดินเรือ ซึ่งกําหนดใหเรือสําเภา

ของชาวจีนฮกเกี้ยนกับเรือสําเภาของชาวจีนแตจิ๋วมีสัญลักษณเฉพาะของตน ดังที่ จํานงศรี  รัตนิน 

(2541 : 66-67) กลาววา “รัฐบาลกลางออกกฎขอบังคับใหเรือสําเภาของชาวจีนฮกเกี้ยนกับชาวแตจิ๋ว

มีลักษณะแตกตางกันที่เห็นไดอยางเดนชัด เรือจากมณฑลฮกเกี้ยนนั้น ทางรัฐบาลกําหนดใหทาหัว

เรือดวยสีเขียวหรือใชผาสีเขียวคลุมหัวเรือ สวนเรือแตจิ๋วใหใชสีแดงหรือผาแดง เรือสีแดงมักจะมี

ขนาดเล็กกวาเรือสีเขียวเล็กนอย เรือสําเภาสีเขียวจึงถือไดวาเปนสัญลักษณเรืออพยพของชาวจีน

ฮกเกี้ยน”   
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ในสมัยตนรัตนโกสินทร ชาวจีนฮกเกี้ยนอพยพเขามาทําเหมืองแรในตอนใตของประเทศ

ไทยเปนจํานวนมาก ดังที่ สุดารา  สุจฉายา และคณะ (2542 : 140) กลาววา “ชาวจีนสวนใหญที่เขา

มาทําเหมืองในภูเก็ตและหัวเมืองภาคใตชายฝงตะวันตกของไทย คือกลุมคนที่มาจากมณฑล

ฮกเกี้ยนของประเทศจีน อันมีเมืองเอหมึงเปนศูนยกลาง จีนอพยพเหลานี้ทวีจํานวนมากขึ้นในสมัย

ตนรัตนโกสินทร นับตั้งแตรัชกาลที่ 3 ดําเนินนโยบาย “ระบบเหมาเมือง” เปดโอกาสใหคนจีนเปน

เจาเมืองและเจาภาษีอากรได อีกทั้งเมื่อรัชกาลที่ 4 ทําสัญญาเปดการคาเสรีก็ยิ่งจูงใจใหนายเหมือง 

ชาวตะวันตกและชาวจีนจากปนังเขามาลงทุนทํากิจการเหมืองแรดีบุกในภูเก็ตมากขึ้น ในสมยัทีพ่ระ

ยารัษฎานุประดิษฐ ฯ เปนสมุหเทศาภิบาลมณฑลภูเก็ต ยังมีการนําเรือกลไฟไปรับแรงงานคนจีนที่

เมืองเอหมึงถึงปละสามเที่ยว” ขอความนี้แสดงใหเห็นวา ชาวจีนฮกเกี้ยนสวนมากอพยพเขามา

ภาคใตของประเทศไทยดวยเรือ ซ่ึงเปนเสนทางทางทะเล ชาวจีนฮกเกี้ยนบางคนอาจจะเดินทางมา

ประเทศไทยโดยตรง บางคนอาจจะแวะไปที่อื่นกอน เชน เมืองปนังของมาเลเซีย แลวบางสวนจึง

เดินทางมาเมืองไทย 

นอกจากนี้ ยังมีนักวิชาการไดกลาวถึงเสนทางการอพยพของชาวจีนฮกเกี้ยนมายังภาคใต

ของเมืองไทย ซึ่งมีทั้งเสนทางเกาและเสนทางใหม (รวมถึงทางบกและทางทะเล) เชน   นวลศรี  

พงศภัทรวัต  (2543 : 54-59) ไดทํางานวิจัยเรื่อง บทบาทผูนําชาวจีนฮกเกี้ยนในเกาะภูเก็ตระหวาง 

พ.ศ. 2396-2475 ในงานวิจัยเรื่องนี้ไดกลาวถึงเสนทางการเดินทางมายังประเทศไทยของชาวจีน

ฮกเกี้ยนซึ่งมี 2 เสนทาง ไดแก  เสนทางจีนเกาและเสนทางจีนใหม 

เสนทางเกาเปนเสนทางที่ใชกอน พ.ศ. 2413 พาหนะไดแก  เรือสําเภาและเรือกําปน ชาวจีน

ฮกเกี้ยนอพยพออกจากเมืองทาหลัก ไดแก จังโจว และฉวนโจว  สวนเมืองทาไหเฉิง และถูงอัน เปน

เมืองทารอง เมื่อปลายรัชกาลพระบาทสมเด็จพระนั่งเกลา ฯ  กิจการเหมืองแรดีบุกในเกาะภูเก็ตเฟอง

ฟูมากขึ้น ทําใหความตองการแรงงานในเหมืองแรมีมากขึ้น เจาเมืองภูเก็ตในขณะนั้นคือ พระยา

ภูเก็ตโลหะเกษตรารักษ (ทัด รัตนดิลก ณ ภูเก็ต) ตองเดินทางเขากรุงเทพ ฯ วาจางแรงงานจีนไปเปน

กรรมกรเหมืองแรและอีกสวนหนึ่งก็เดินทางมาจากปนังยังมีบางสวนก็เดินทางตรงมาจากมณฑล

ฮกเกี้ยนของประเทศจีนตอนใต 

เสนทางจีนใหมเปนเสนทางการเดินทางของแรงงานจีนใหมที่อพยพเขามาในเกาะภูเก็ต  

ในตอนปลายรัชกาลพระบาทสมเด็จพระจอมเกลา ฯ และสมัยพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาฯ  

ซึ่งเปนชวงที่กิจการเหมืองแรดีบุกในเกาะภูเก็ตรุงเรืองถึงขีดสุด ชาวจีนฮกเกี้ยนที่อพยพเขามาใน 

ชวงนี้ สวนมากอพยพตรงมาจากเมืองจีนโดยผานนายหนาจัดหาแรงงานหรือติดตอเพื่อนฝูงคนที่

รูจักที่เปนพวกตนแซเดียวกัน ชาวจีนฮกเกี้ยนเหลานี้จะใชเสนทางทางทะเลเดินทางตรงจากเมืองจีน

โดยไมมีการแวะจอดขึ้นฝงทีใดจนกวาจะถึงเมืองภูเก็ต โดยเดินทางออกจากเมืองทาเอหมึงดวยเรือ
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กลไฟ นอกจากนี้ชาวจีนบางสวนจะใชเสนทางคมนาคมทางบก เนื่องจากพื้นที่ของหัวเมืองจังหวัด

ภูเก็ตมีพื้นที่ติดกับหัวเมืองมลายูของอังกฤษ จึงเปนการสะดวกอยางยิ่งในการที่ราษฎรจะเดินทาง

ขามไปมาระหวางดินแดนทั้งสองโดยทางรถไฟ 

สําหรับเสนทางการอพยพของกลุมจีนฮกเกี้ยนในชุมชนบางน้ําผึ้งนั้น ก็มีทั้งทางบกและ

ทางทะเล  แตเสนทางเหลานี้ตางกับเสนทางทางภาคใตที่นักวิชาการดังกลาวพูดถึง ซ่ึง “เสนทางทาง

บกของกลุมจีนฮกเกี้ยนในชุมชนบางน้ําผึ้งจะเริ่มจากมณฑลฮกเกี้ยน แลวเดินทางผานมณฑล

กวางตุง มณฑลกวางสี เมื่อเดินทางผานประเทศเวียดนามและประเทศกัมพูชา ชาวจีนฮกเกี้ยน

จะตองไปขอใบผานเมือง หลังจากเดินทางมาถึงพรมแดนระหวางประเทศกัมพูชาและประเทศไทย 

ชาวจีนฮกเกี้ยนบางคนจะไปขอใบสําคัญประจําตัวคนตางดาวจากทางการไทยแลวเขามาเมืองไทย 

บางคนอาจจะไมทําใบสําคัญประจําตัวคนตางดาวและแอบหนีเขามาเมืองไทย” (ไฉ แซตัน. 24 

กรกฎาคม 2554 : สัมภาษณ) “ชาวจีนฮกเกี้ยนที่เดินทางมาเสนทางนี้สวนมากจะกระจายอยูในภาค

กลางของไทย  เชน  จังหวัดสมุทปราการ  จังหวัดชลบุรีและจังหวัดระยอง  เปนตน”         (บุญมี 

เทพอวยชัย. 8 ตุลาคม 2554 : สัมภาษณ) 

ถาเดินทางมาทางทะเล ชาวจีนฮกเกี้ยนจะตองเดินทางไปลงเรือที่ซัวเถา เพราะซัวเถาหาง

จากภาคใตของมณฑลฮกเกี้ยนไมไกลและมีเรือเดินทางมายังกรุงเทพ ฯ เปนประจํา หลังจากเขามาสู

อาวไทย ชาวจีนฮกเกี้ยนบางคนขึ้นฝงที่จังหวัดประจวบคีรีขันธ เชน บรรพบุรุษของนายนายบุญลือ       

เทิดกวินกานต ขึ้นเรือที่บางสะพาน บางคนขึ้นเรือที่ทาน้ําในกรุงเทพ ฯ เชน  บรรพบุรุษของนาย

บุญมี เทพอวยชัย ขึ้นเรือที่ทาหวั่งหลี เปนตน ไมวาจะเดินทางมาทางบกหรือทางทะเล ชาวจีน

ฮกเกี้ยนเหลานี้จะทยอยอพยพเขามาตั้งถ่ินฐานในชุมชนบางน้ําผึ้งในชวงเวลาตอมา 
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ภาพที่ 2.1 

เสนทางการอพยพของชาวจีนฮกเกีย้นในชุมชนบางน้ําผึง้ 

 

 

 

2.1.4 ภาษาและวัฒนธรรมจีนฮกเกี้ยน 

              (1) ภาษาพูดของชาวจีนฮกเกี้ยน 

 ชาวจีนฮกเกี้ยนสวนใหญจะพูดภาษาหม่ิน ภาษาหม่ินเปนภาษาทองถิ่นในกลุมภาษาใหญ 

จีน-ทิเบต ซึ่งมีลักษณะของภาษาจีนโบราณสวนหนึ่ง ในป พ.ศ. 2498  นักภาษาศาสตรแบงภาษา

หมิ่นออกเปน 2 ภาษา ไดแก ภาษาหมิ่นหนาน (หมิ่นใต) และภาษาหม่ินเปย (หมิ่นเหนือ) ในป พ.ศ. 

2506 นักภาษาศาสตรมีความคิดเห็นวา ทั้งภาษาหมิ่นหนานและภาษาหม่ินเปยเปนภาษาเดียวกัน จึง

แบงเปน 5 สําเนียง ไดแก สําเนียงหมิ่นหนาน (หมิ่นใต) สําเนียงหมิ่นตง (หมิ่นตะวันออก)  

มณฑลฮกเกีย้น 

บางน้ําผึ้ง 

ประจวบคีรีขนัธ 
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สําเนียงหม่ินเปย (หมิ่นเหนือ)  สําเนียงหมิ่นจง (หมิ่นกลาง) และสําเนียงผูเซียน ภาษาหมิ่นนับไดวา 

เปนภาษาถิ่นที่ซับซอนที่สุดในตระกูลภาษาจีน (“ภาษาหมิ่น” ม.ป.ป. : ออนไลน)  

 แตในประเทศไทยนั้น ภาษาหมิ่นที่ชาวจีนฮกเกี้ยนพูดนั้นมีอยู 2 กลุมดวยกัน คือ ภาษา 

หมิ่นหนานและภาษาฮากกา ซึ่งเปนภาษาจีนที่พูดกันในกลุมชาวฮากกา (จีนแคะ) ซึ่งอาศัยอยูใน

มณฑลฮกเกี้ยน หลังจากอพยพมาประเทศไทย ชาวฮากกากลุมนี้ก็ยังใชภาษาฮากกา ชาวไทยหรือ

ชาวไทยเช้ือสายจีนมักจะเขาใจวา ภาษาหมิ่นหนานเปนภาษาฮกเกี้ยน ซึ่งนาจะเขาใจผิด นอกจากนี้ 

ชาวไทยเช้ือสายจีนฮกเกี้ยนบางคนก็ไมไดพูดทั้งภาษาหมิ่นหนานและภาษาฮากกา เพราะกลุมคนนี้

มาจากภาคตะวันออกของมณฑลฮกเกี้ยน ซึ่งสวนมากมาจากเมืองฝูโจว (เมืองเอกของมณฑล

ฮกเกี้ยน) และพูดสําเนียงหมิ่นตง 

การศึกษาภาษาพูดของแตละกลุมชนนั้น คําเรียกญาติเปนศัพทกลุมเกาแกกลุมหนึ่งที่

สามารถบงชี้รองรอยวัฒนธรรมของอัตลักษณกลุมชาติพันธุ สําเนียงภาษาจีนฮกเกี้ยนเฉพาะชื่อเรียก

ญาตินั้นมีความแตกตางกับจีนถิ่นอื่น ๆ ที่อยูในประเทศไทย มีตารางคําเรียกญาติเปรียบเทียบทั้ง

ภาษาแตจิ๋ว ภาษาจีนแคะ ภาษาไหหลํา ภาษาฮกเกี้ยน ภาษาจีนกลางและภาษากวางตุง ดังตอไปนี้ 
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ตารางที่ 2.2 

คําเรียกญาติเปรียบเทียบขางพอ 

 

ไทย แตจิ๋ว จีนแคะ ไหหลํา ฮกเกี้ยน จีนกลาง กวางตุง 

( ซามยับ) 

ทวดชาย เจ็งโจวกง 

( เหลากง ) 

อากุงไท กงเตา จอกง เจินจูฟู อาทายแหย 

ทวดหญิง เจ็งโจวมา 

( เหลามา) 

อาผอไท เหนเตา จอมา เจินจูหมู อาทายผอ 

ปู อากง อากุง กง อากง จูฟู อาแหย 

ยา อามา อาผอ เหน อามา จูหมู อาหมา 

ลุง อาแปะ อาปะ เหลาเบ อาแปะ เปอฟู อาบัก 

ปาสะใภ อาอ้ึม ปะแม เหลาเหน อาอ๊ึม เปอหมู อาปกหนอง 

อาผูชาย อาเจ็ก อาสุก เจี๊ยบเต อาเจ็ก ซูฟู อาซก 

อาสะใภ อาซ้ิม สุกผอ ติ๊มหนิน อาจิ้ม ซูหมู อาสํา 

ปา อาตั่วโกว อาไทกู หนิ๊นโบ ตั่วโกว กูหมู อากูมา 

ลุงเขย อาตั่วเตี๋ย กูชอง โบเด ตั่วติว กูจาง อากูจอง 

อาผูหญิง อาโซยโกว อาแซกู โกไม ซอยกอ กูหมู อากู 

อาเขย อาโซยเตี๋ย กูชอง เอียวเด ซอยติว กูจาง อากูจอง 

     ที่มา : จิตรา  กอนนัทเกียรติ (2546 : 13) 
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ตารางที่ 2.3 

คําเรียกญาติเปรียบเทียบขางแม 

 

ไทย แตจิ๋ว จีนแคะ ไหหลํา ฮกเกี้ยน จีนกลาง กวางตุง 

( ซามยับ ) 

ทวดชาย เจ็งโจวกง 

( เหลากง ) 

กงไท หวั่วกงเตา หวั่วจอกง เจินวายจูฟู อาทายกง 

ทวดหญิง เจ็งโจวมา 

( เหลามา ) 

ผอไท หวั่วเหนเตา หวั่วจอมา เจินวายจูหมู อาทายผอ 

ตา หวั่วกง งอยกุง หวั่วกง หวั่วกง วายจูฟู อากง  

( อากง ) 

ยาย หวั่วมา งอยผอ หวั่วเหน หวั่วมา วายจูหมู อาผอ 

ลุง อาตั่วกู อาปะ เบเด ตั่วก ู จิ้วฟู อาเคาฝู 

ปาสะใภ อาตั่วกิ๋ม คิวแม เปะหนิน ตั่วกิม จิ้วหมู อาคําโมว 

นาชาย อาโซยกู อาคิว กูเด อากู จิ้วฟู อาเคาฝู 

นาสะใภ อาโซยกิ๋ม คิวแม อีหนิน ซอยกิม จิ้วหมู อาคําโม 

ปา อาตั่วอี๊ ไทก ู หนินโบ ตั่วอี๋ อี๋หมู อาหยี่มา 

ลุงเขย อาตั่วเตี๋ย กูชอง โบะเด ตั่วติว อี๋จาง อาหยี่จอง 

นาผูหญิง อาโซยอี๊ มั้นหยี

ชอง 

อีหนิน ซอยอี๋ อี๋หมู อายี้ 

นาเขย อาโซยเตี๋ย มั้นหยี

ชอง 

เอียวเด ซอยติว อี๋จาง อาหยี่จอง 

       ท่ีมา : จิตรา  กอนนัทเกียรติ (2546 : 15) 

 

ตารางทั้ง 2 ตารางนี้แสดงใหเห็นวา  สําเนียงจีนแตจิ๋วกับสําเนียงจีนฮกเกี้ยนคลายกันมาก

ที่สุดใน 6 สําเนียงภาษาจีนนี้ คําเรียกญาติของภาษาจีนแตจิ๋วและภาษาจีนฮกเกี้ยนมีบางคําออกเสียง

เหมือนกัน ไดแก อามา อาแปะ อาอึ้ม อาเจ็ก และหวั่วมา การออกเสียงของคําอื่น ๆ จะตางกัน

เล็กนอย ซ่ึงเพี้ยนไปบาง จากการสัมภาษณชาวไทยเชื้อสายจีนฮกเกี้ยนในชุมชนบางน้ําผ้ึง เชน นาย

ชวนฮวด  แซโคว นายบรรยง พงศเทพูปถัมภ นายบุญมี  เทพอวยชัยและนายบุญลือ  เทิดกวินกานต 
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เปนตน คนสวนมากกลาววา สําเนียงจีนแตจิ๋วกับสําเนียงจีนฮกเกี้ยนตางกันนิดหนอย ทั้ง 2 กลุมคน 

นี้ยังสามารถส่ือสารกันไดโดยไมมีปญหามากนัก  

สําเนียงที่ลูกหลานจีนฮกเกี้ยนในชุมชนบางน้ําผ้ึงก็ไมตางจากชาวจีนฮกเกี้ยนแท ๆ  มากมาย

ที่มาจากเมืองจีน เพียงแตบางคําเพี้ยนไปเล็กนอย สุธาสินี  ชัยเขื่อนขันธ (21 มกราคม 2555 : 

สัมภาษณ) เปนผูใหขอมูลคําเรียกญาติของกลุมจีนฮกเกี้ยนที่อยูในชุมชนบางน้ําผึ้ง สวน อันไหน  

แซโคว (7 มกราคม 2555 : สัมภาษณ) เปนชาวฉวนโจวของมณฑลฮกเกี้ยนที่มาทํางานในกรุงเทพ ฯ 

ซึ่งก็เปนบุคคลที่ใหขอมูลเกี่ยวกับคําเรียกญาติทางใตของมณฑลฮกเกี้ยน โดยเฉพาะคําเรียกญาติ

ของเมืองฉวนโจว  

 

ตารางที่ 2.4 

คําเรียกญาติเปรียบเทียบขางพอของภาษาจีนฮกเกี้ยน 

 

ไทย ชุมชนบางน้ําผึ้ง เมืองฉวนโจว คําฮกเกี้ยนในงานของ

จิตรา กอนันทเกียรต ิ

ปู อากง อากง อากง 

ยา อามา อาหมา อามา 

ลุง อาแปะ อาแปะ อาแปะ 

ปาสะใภ อาอ้ึม อาอ๊ึม อาอ๊ึม 

อาผูชาย อาเจก อาเจก อาเจ็ก 

อาสะใภ อาซ่ิม อาจิ้ม อาจิ้ม 

ปา อาโกว อาโกว ตั่วโกว 

ลุงเขย อาติว โกวตวิ ตั่วติว 

อาผูหญิง อาโกว อาอ่ี ซอยกอ 

อาเขย อาติว อี่ติว ซอยติว 

 

ตารางนี้แสดงใหเห็นวา การออกเสียงคําเรียกญาติทั้ง 3 สําเนียงนี้คลายกันมาก การออก 

เสียงคําวา ลุง อาผูชาย ของลูกหลานชาวฮกเกี้ยนในชุมชนเหมือนกับชาวฉวนโจว ยกเวนคําวา อา

ผูหญิง สวนคําวา ปู จะเชนเดียวกับคําจีนฮกเกี้ยนในงานของจิตรา  กอนันทเกียรติ  
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ตารางที่ 2.5 

คําเรียกญาติเปรียบเทียบขางแมของภาษาจีนฮกเกีย้น 

 

ไทย ชุมชนบางน้ําผึ้ง เมืองฉวนโจว คําฮกเกี้ยนในงานของ

จิตรา กอนันทเกียรต ิ

ตา หวั่วกง หวั่วกง หวั่วกง 

ยาย หวั่วมา หวั่วหมา หวั่วมา 

ลุง ตั่วกู ตั่วก ู ตั่วก ู

ปาสะใภ อากิม ตั่วกิม ตั่วกิม 

นาชาย อากู ซอยกู อากู 

นาสะใภ อากิม ซอยกิม ซอยกิม 

ปา ตั่วอี๋ ตั่วอี๋ ตั่วอี๋ 

ลุงเขย ตั่วติว ตั่วอี๋ติว ตั่วติว 

นาผูหญิง อาอ่ี ซอยอี๋ติว ซอยอี๋ 

นาเขย อาติว ซอยติว ซอยติว 

 

ตารางนี้แสดงวา คําเรียกญาติเปรียบเทียบขางแมท้ัง 3 สําเนียงก็คลายกันหรือเหมือนกัน ถา

ไมอานพยางคหนา คําวา ปาสะใภ นาสะใภ ปา ลุงเขย นาเขยก็จะเหมือนกันหมด ถาอานพยางคหนา

ดวยกัน เพียงเหลือการออกเสียงคําวา ปา เหมือนกัน อยางไรก็ตาม เนื่องจากภาคใตของมณฑล

ฮกเกี้ยนติดกับพื้นที่ชาวแตจิ๋วในเมืองจีน ภาษาพูดทั้งชาวภาคใตของฮกเกี้ยนและชาวแตจิ๋วจึง

คลายกัน ไมวานางสาวสุธาสินี ชัยเขื่อนขันธ หรือลูกหลานคนอื่นในชุมชนบางน้ําผึ้ง หรือ อันไหน 

แซโคว คนสวนใหญบอกวา ชาวภาคใตของฮกเกี้ยนและชาวแตจิ๋วสามารถสื่อสารกันไดดวยภาษา

พูดของตนเอง เนื่องจากอําเภอเจียวอัน หรือภูมิลําเนาเดิมของกลุมชาวฮกเกี้ยนในชุมชนบางน้ําผึ้ง

เปนอําเภอหนึ่งที่ติดกับพื้นที่แตจิ๋ว ดังนั้น ภาษาพูดและประเพณีวัฒนธรรมบางสวนจึงคลาย ๆ กัน  

             (2) ประเพณีในรอบปของชาวจีนฮกเกี้ยนที่อยูในอําเภอเจียวอันของจีน 

ประเพณีตั้งแตตนปจนถึงสิ้นปของชาวฮกเกี้ยนในอําเภอเจียวอันของเมืองจีนมีเทศกาล

ใหญ ๆ ทั้งหมด 8 เทศกาล ไดแก วันตรุษจีน เทศกาลหยวนเซียว เช็งเมง วันไหวขนมบะจาง สารท

จีน วันไหวพระจันทร วันไหวขนมอี๋และวันสิ้นป 
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วันตรุษจีน วันที่ 1 เดือน 1 ของปฏิทินจันทรคติของจีนเปนเทศกาลวันตรุษจีน ซึ่งเปน

ประเพณีที่สืบทอดตอกันมาตั้งแตอดีตจนถึงปจจุบัน เทศกาลวันตรุษจีนเปนวันปใหมสําหรับชาว

จีน ดังนั้นชาวจีนจึงใหความสําคัญกับเทศกาลนี้เปนอยางยิ่ง  เทศกาลวันตรุษจีนยังมีชื่อเรียกอีก

มากมาย เชน “เหนียน” “ชุนเจี๋ย” เนื่องจากการฉลองเทศกาลวันตรุษจีนตรงกับชวงปลายฤดูหนาว

ตนฤดูใบไมผลิ ผูคนจึงเรียกเทศกาลนี้วา “ชุนเจี๋ย  (เทศกาลฤดูใบไมผลิ)” คําวา “ชุน” หมายถึงฤดู

ใบไมผลิ  สวนคําวา “เจี๋ย” มีความหมายวา เทศกาล ในหนังสือเจียวอันเซี่ยนจื้อ (Yuehong  Zhou 

และBaojun  Chen. 2542 : 1040-1041) มีการบันทึกที่เกี่ยวกับกิจกรรมวันตรุษจีนไววา “ตอนเชา ๆ 

ของวันปใหม สมาชิกในครอบครัวจะใสเสื้อชุดใหม เปดประตูของบานและจุดประทัด ซึ่งหมายถึง

เปดประตูแลวจะไดรับสิริมงค สิ่งดีงามและโชคดีทามกลางเสียงประทัด  อาหารเชาจะมีบะหมี่

หวาน  อาหารเจและอาหารแหง ทานอาหารเสร็จแลวจะไปไหวศาลเจาเพื่อขอพรจากเทพเจา สวน

ขอหามในวันปใหมมีดังตอไปนี้ หามกินของคาว หาบน้ํา หั่นผักดวยมีด ดื่มน้ําแกง ถือไมกวาด จับ

เข็มและดาย ดาลูกหลาน ไปทํานาทําไรและนอนกลางวัน เปนตน ถาไปเยี่ยมญาติมิตรสหาย เมื่อ

เดินเขาประตูตองกลาวคําอวยพรวา “ซินเจิ้นหรูยี่” ของขวัญจะประกอบดวยสม (2 ลูก) ขนม ใบชา 

ฯลฯ ญาติรับของขวัญแลวจะมีของตอบรับเหมือนกัน บางคนจะสงคืนสมหรือเอาสมของตนมา

มอบให การมอบสมซ่ึงกันและกันมีความหมายวาทั้งสองฝายมีความสุข  ความเจริญและความเปน

สิริมงคลในปใหม  ถาทั้งสองฝายมีเด็ก ๆ  ก็จะตองใหอั่งเปากับเด็ก ถาเปนลูกสาวที่แตงงานออก

เรือนไปแลว ก็ตองกลับไปเยี่ยมบิดามารดาในวันที่ 1 หรือวันที่ 2 หรือวันที่ 3 หรือวันที่ 15 ของ

เดือนอาย ของขวัญประกอบดวยสม ขาหมูที่ตมสุกแลวและขนมหวานตาง ๆ เปนตน ครอบครัวฝาย

แมสามารถรับของขวัญทั้งหมดหรือรับเฉพาะบางสวน แตตองสงคืนสม 2 ลูกแกลูกสาว ในชนบท

จะมีการเลนงิ้วแตจิ๋วดวย เนื่องจากอําเภอเจียวอันของมณฑลฮกเกี้ยนติดกับพื้นที่แตจิ๋วและงิ้วแตจิ๋ว

เปนงิ้วชนิดหนึ่งที่มีชื่อเสียงและมีอิทธิพลในภาคใตของจีน” 

เทศกาลหยวนเซียว เทศกาลขนมบัวลอยตรงกับวันขึ้น 15 ค่ําเดือน 1 ตามปฏิทินจันทรคติ

ของจีน เทศกาลนี้มีชื่อเรียกมากมาย เชน เทศกาลหยวนเซียว เทศกาลซางหยวน เทศกาลชุนเติง 

เนื่องจากเดือนหนึ่งของจีนเรียกวาเดือนหยวน  คําวา เซียว หมายความวา กลางคืน วันขึ้น 15 ค่ํา

เดือน 1 เปนวันพระจันทรเต็มดวงวันแรกของปใหม ผูคนจึงเรียกเทศกาลนี้วา เทศกาลหยวนเซียว  

ชาวจีนนิยมเรียกขนมบัวลอยเปนหยวนเซียว ผูคนก็จะเรียกเทศกาลนี้วา เทศกาลขนมบัวลอย  

“ตั้งแตสมัยราชวงศชิงจนถึงสมัยสาธารณรัฐจีน ชาวเจียวอันจะหอยโคมไฟอยูหนาประตูของศาล

บรรพบุรุษและศาลเจาอื่นในเทศกาลนี้ ภายในศาลจะตั้งกระถางดอกไมไฟ (ทําดวยกระดาษสี) 5 

กระถาง ซึ่งดอกไมไฟที่อยูตรงกลางคือดอกโบตั๋น ทั้ง 2 ขางจะตั้งกระถางดอกชาและดอกเบญจมาศ 

อยางละ 2 กระถาง ในตอนค่ํา ผูคนจะออกมาชมโคมไฟ สวนเจาสาวในชนบทจะมีการไหวศาลเจา
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ที่ เรียกวา “ลอเมี่ยว” นอกจากนี้ ทุกครัวเรือนจะนึ่งขนมหวานเพื่อนําไปเซนไหวบรรพบุรุษ ซึ่งทํา

ดวยแปงขาวเหนียวและน้ําตาลแดงหรือน้ําตาลขาว บางคนนิยมใสงาและเสนฟกลงไปในขนม เมื่อ

ลูกสาวที่ออกเรือนแลวกลับไปเยี่ยมญาติฝายแม ก็จะนําขนมหวานไปมอบใหกับญาติ มีความหมาย

วา ทุกคนในบานจะไดรับความเปนสิริมงคล มีชีวิตหวานชื่น ถาหากวามีสมาชิกของครอบครัว

เสียชีวิตในปที่แลว ครอบครัวนี้จะไมทําขนมหวาน ญาติพี่นองคนอื่นจะนํามามอบใหกอนเทศกาล

หยวนเซียว” (Yuehong  Zhou และBaojun Chen. 2542 : 1041) แตสุธาสินี  ชัยเขื่อนขันธ (21 

มกราคม 2555 : สัมภาษณ) กลาววา “ในชุมชนบางน้ําผึ้ง ลูกหลานจีนฮกเกี้ยนจะไมมีการทําขนม

หยวนเซียวในเทศกาลนี้” จากที่กลาวมา แสดงวาชาวเจียวอันไมนิยมทําขนมหยวนเซียวเชนเดียวกับ

ชาวจีนที่อยูทางภาคเหนือ  

เช็งเมง เทศกาลเช็งเมงเปนหนึ่งในยี่สิบสี่ฤดูกาลของจีน ชาวจีนโบราณแบงฤดูกาลของป

เปนยี่สิบส่ีฤดู ในเทศกาลเช็งเมง ประเพณีที่สําคัญที่สุดของชาวจีนคือไปไหวบรรพบุรุษที่หลุมฝง

ศพ ซ่ึงถือเปนการแสดงความกตัญู การเคารพและระลึกถึงบรรพบุรุษ “ตามประเพณีของชาวเจียว

อัน เช็งเมงจะแบงเปนเช็งเมงเกาและเช็งเมงใหม เช็งเมงเกาตรงกับวันที่ 3 เดือน 3 ของปฏิทิน

จันทรคติของจีน ในวันนี้ สมาชิกทั้งครอบครัวจะพากันไปไหวสุสานบรรพบุรุษ ผูคนจะเตรียมของ

เซนไหวและเอาจอบไปดวย เมื่อเดินทางไปถึงที่หลุมฝงศพ ลูกหลานจะขุดดินและเติมดินใหม

ใหกับหลุมฝงศพ วางกระดาษไหวบรรพบุรุษ มีนานาชนิด บางครอบครัวจะชักชวนเพื่อน ๆ ไปเซน

ไหวดวยกัน เรียกวา “ซางมู” ดานซายของสุสานจะมีหินกอนหนึ่ง ซึ่งเปนศาลเจาที่ ลูกหลานตอง

เซนไหวเจาที่กอน แลวจะเซนไหวบรรพบุรุษของตน สวนเช็งเมงใหมตรงกับวันที่ 5 เดือนเมษายน

ตามปฏิทินสากล ถามีสมาชิกในครอบครัวเสียชีวิตไปแลว แตยังไมครบ 1 ป ในวันนี้ลูกหลานและ

ญาติพี่นองจะใสชุดไวทุกขไปเซนไหวสมาชิกคนที่ถึงแกกรรมไป ชาวบานบางแหงกําหนดวันที่ 5 

เดือนเมษายนเปนวันเซนไหวหลุมฝงศพบรรพบุรุษ” (Yuehong  Zhou และBaojun Chen. 2542 : 

1041) ในชุมชนบางน้ําผึ้ง มีลูกหลานจีนฮกเกี้ยนพูดถึงการเซนไหวหลุมฝงศพบรรพบุรุษมี 2 หน 

บางคนจะไปเซนไหวในวันที่ 5 เดือนเมษายน บางคนจะไปเซนไหวในวันอื่น ซึ่งไมตรงกับวันเช็ง

เมงที่ผูคนรูกันทั่วไป ดังที่ สุธาสินี ชัยเขื่อนขันธ (21 มกราคม 2555 : สัมภาษณ) กลาววา “นอกจาก

มีการเซนไหวหลุมฝงศพบรรพบุรุษในวันที่ 5 เดือนเมษายนแลว ยังมีการไหวอีกหนหนึ่ง ซ่ึงอาจจะ

อยูในเดือนมีนาคม บางครอบครัวจะไปไหวบรรพบุรุษในวันที่ 5 เดือนเมษายน บางครอบครัวจะไป

เซนไหวในเดือนมีนาคมตามความตองการของตน”  ชาวจีนฮกเกี้ยนโบราณอาจจะไหวหลุมฝงศพ

ในวันที่ 3 เดือน 3 ของปฏิทินจันทรคติของจีน ชาวจีนฮกเกี้ยนในปจจุบันสวนใหญอาจจะไหวใน

วันที่ 5 เดือนเมษายนตามปฏิทินสากล เพราะคนในสมัยนี้นิยมใชปฏิทินสากลและจะไมคอยสนใจ

ปฏิทินจันทรคติของจีน จึงทําใหวันเช็งเมงแบงเปนเช็งเมงเกาและเช็งเมงใหม 
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วันไหวขนมบะจาง เทศกาลบะจางตรงกับวันที่ 5 เดือน 5 ตามปฏิทินจันทรคติของจีน ซึ่ง

ถือเปนเทศกาลใหญและเกาแกเทศกาลหนึ่งของประเทศจีน เทศกาลบะจางยังมีชื่อเรียกอีกมากมาย 

เชน เทศกาลเดือนหา เทศกาลตวนอู ในวันที่ 5 เดือน 5 ชาวจีนนิยมแขงเรือมังกรและกินขนมบะจาง

เพื่อระลึกถึงชวีหยวน นักกวีรักชาติผูยิ่งใหญในประวัติศาสตรของจีน “ในวันนี้ชาวบานนิยมแขวน

กิ่งไมหรือหญากําหนึ่งอยูบนประตูบาน บางคนดื่มเหลาสุงหวาง หรือพรมเหลาใตผนังเพื่อขจัด

แมลงและสิ่งโชคราย สวนเด็ก ๆ จะแขวนถุงผาที่ใสสมุนไพรจีนหรือแปงหอม ชาวจีนเชื่อวาการทํา

เชนนี้จะสามารถหลีกเล่ียงโรคหาได ในวันที่ 1 เดือน 5 ของปฏิทินจันทรคติของจีน ชาวบานจะหอ

ขนมบะจาง ถาพอตาแมยายเสียชีวิตในปที่แลว ลูกสาวที่แตงงานออกเรือนไปแลวจะตองนําขนมบะ

จางกลับไปเซนไหวคุณพอคุณแมของตน เมื่อญาติพี่นองไดรับขนมแลว ก็จะรองไหดวยความเศรา

โศกเสียใจ เรียกวา “ขนมบะจางผีรองไห” หลังจากเซนไหวเรียบรอย จะนํามาแจกใหญาติคนอื่น

หรือเพื่อนบาน ครอบครัวละ 1-2 ชิ้น คนที่ไดขนมนั้นจะตองมอบลูกทอและลูกพลัมให ถาหากวา

พอตาแมยายยังมีชีวิตอยู ลูกสาวที่แตงงานออกเรือนไปแลวจะไมตองหอขนมบะจาง” (Yuehong  

Zhou และBaojun  Chen.  2542 : 1042) 

สารทจีน เทศกาลสารทจีนตรงกับวันที่  15 เดือน 7 ตามปฏิทินของจีน เทศกาลนี้มี

ประวัติศาสตรยาวนาน เปนประเพณีที่แพรหลายในกลุมชาวจีนที่อยูภาคกลางของจีนกอนสมัย

ราชวงศถัง กิจกรรมที่สําคัญประกอบดวยการไหวบรรพบุรุษและผูตู (โพวโตวหรืองานทิ้งกระจาด) 

ชาวจีนสวนมากถือกันวาเทศกาลนี้เปนเทศกาลผี ตอนเย็นในวันสารทจีน ทุกครัวเรือนจะวางอาหาร

คาว ขนมนานาชนิด ผลไมตางๆ และขาวเปลา เปนตน ไวหนาประตูบาน เพื่อเซนไหวผีที่ไมมีญาติ 

ถึงเที่ยงคืนแลวจะเผากระดาษทองกระดาษเงิน บางชนบทจะจัดงานทิ้งกระจาด (พิธีศาสนาพุทธ

ฝายมหายาน) ซึ่งมีการทําหุนยมบาล เทพ ตั้งปะรําเพื่อสรางสถานที่เซนไหวผีไรญาติและลอย

กระทง ตั้งแตวันที่ 1 จนถึงปลายเดือน 7 แตละหมูบานจะเลือกวันใดวันหนึ่งมาจัดงานทิ้งกระจาด

(Yuehong  Zhou และBaojun  Chen.  2542 : 1042) 

วันไหวพระจันทร ตรงกับวันที่ 15 เดือน 8 ตามปฏิทินจันทรคติของจีน  เมื่อถึงเทศกาลวัน

ไหวพระจันทร ชาวจีนจะนําขนมที่เรียกในภาษาจีนกลางวา “เยปง” ซึ่งมีสัญลักษณเฉพาะมาไหว

พระจันทร การไหวพระจันทรเปนการแสดงความเคารพตอธรรมชาติ เพราะชาวจีนถือพระจันทร

เปนส่ิงศักดิ์สิทธ์ิหรือเปนเทวดาเหนือมนุษย เทศกาลวันไหวพระจันทรเปนวันที่พระจันทรสองแสง

งดงามที่สุดและเต็มดวงที่สุด ชาวจีนจึงเชื่อวาพระจันทรเปนสัญลักษณของความสวยงาม เปน

สื่อกลางของการคิดถึงซึ่งกันและกัน เมื่อคนในครอบครัวจากบานเกิดไปไกลคิดถึงครอบครัว ก็ให

แหงนมองดวงจันทรสงความรูสึกที่ดีและความคิดถึงไปสูครอบครัวและคนที่รักผานดวงจันทร ใน

หนังสือเจียวอันเซี่ยนจื้อ (Yuehong  Zhou และBaojun  Chen. 2542 : 1043) มีการบันทึกกิจกรรม
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ของชาวจีนฮกเกี้ยนไววา ขนมไหวพระจันทรเปนขนมงาที่มีรูปวงรีไมมีไส พอถึงตอนค่ํา ชาวบาน

นิยมนําขนมและผลไมไปไหวพระจันทรนอกบาน ผูสูงอายุจะเลานิทานใหเด็กฟง ในชนบทจะมี

การเลนงิ้วดวย 

วันไหวขนมอี๋ ในเทศกาลนี้ ชาวบานจะมีการฉลองหลังเก็บเกี่ยวผลผลิตทางการเกษตร บาง

ชนบทจะจัดงานขอพร ซ่ึงหมายความวา เก็บเกี่ยวไดผลอุดมสมบูรณและขอใหมีความปลอดภัยใน

ชวงเวลาตอไป บางครอบครัวจะทําขนมอี๋เพื่อนําไปไหวบรรพบุรุษ 

วันสิ้นป ตั้งแตวันที่ 16 จนถึงวันที่ 23 เดือน 12 ตามปฏิทินจีน ทุกครอบครัวจะทําความ

สะอาดบานเรือน วันที่ 24 จะมีการสงเจาซิ้ง (เทพเจาเตา) กลับสวรรค นอกจากนี้ ในวันสิ้นปยังมี

การเซนไหวบรรพบุรุษและญาติที่เสียชีวิตในตางแดน สมาชิกในครอบครัวจะทานขาวดวยกันอยาง

พรอมหนาพรอมตาในตอนเย็น หลังทานขาวมื้อเย็นเสร็จเรียบรอย ชาวบานจะวางขาวเปลาถวยหนึ่ง

อยูบนเตาไฟ (เรียกวา ขาวขามป) บนขาวจะปกดอกไมกระดาษแดงดอกหนึ่ง มีความหมายวา การ

เก็บเกี่ยวขาวสารไดผลอุดมสมบูรณ วางสม 2 ลูกบนเตา มีความหมายวา ทั้งครอบครัวจะไดรับ 

สิริมงคลในปใหม หลังผานเทียงคืน ชาวบานจะจุดประทัด แสดงวาปเกาผานไป ปใหมมาถึงแลว 

             (3) ความเชื่อของชาวจีนฮกเกี้ยน 

สําหรับความเชื่อของชาวจีนฮกเกี้ยนที่อยูในเมืองไทย ในสารานุกรมชาติพันธุ : ฮกเกี้ยน 

ขวัญจิต ศศิวงศาโรจน (2543 : 18) กลาววา “ชาวฮกเกี้ยนสวนใหญนับถือศาสนาพุทธทั้งนิกาย

มหายานและหินยานรวมทั้งลัทธิเตา มีการบูชาเทพเจาและวิญญาณบรรพบุรุษ เทพเจาที่ชาวฮกเกี้ยน

ใหความนับถือมีหลายองค ไดแก  เทวดาทีกง เทพเทียนโฮว เทพปุนเถากง เทพเจาซําหยก                

ฮอง (กวนอู) กิ้วอองตายเต สวนหมอเทวดาที่ชาวฮกเกี้ยนใหความเคารพนับถือมีดวยกัน 2 องค 

คือโจวซือกงและตายเตเอ๋ีย ซ่ึงเปนพระจีนในมณฑลฮกเกี้ยนที่มีเมตตาใหการรักษาแกคนทั่วไป”  

 ขอความนี้แสดงใหเห็นวา ชาวจีนฮกเกี้ยนที่อพยพมาเมืองไทยและลูกหลานบางสวนไม

เพียงแตนับถือศาสนาพุทธนิกายมหายานและลัทธิเตา ยังนับถือศาสนาพุทธนิกายหินยานดวย แต

ขอมูลที่ไดมาจากชุมชนบางน้ําผึ้งปรากฏวา ชาวจีนฮกเกี้ยนบางคนนับถือศาสนาแบบดั้งเดิมใน

มณฑลฮกเกี้ยน ดังที่ สมศักดิ์  แซโหงว (15 ตุลาคม 2554 : สัมภาษณ) กลาววา “คุณปูเปนคนทรง

เจา เคยชวยผูปวยทําพิธีทรงเจาจนสามารถรักษาใหผูปวยเปนปกติ” กอนที่ชาวจีนฮั่นอพยพเขาไป

บุกเบิกพื้นที่มณฑลฮกเกี้ยน ก็ปรากฏวามีชนกลุมนอยอาศัยอยูแลว คําวา “หมิ่น” เปนชื่อยอของ

มณฑลฮกเกี้ยน แตก็เปนชื่อเรียกของชนกลุมนอยที่อยูในมณฑลฮกเกี้ยน “ชาวจีนฮกเกี้ยนโบราณ

นับถืองู ซ่ึงเปนสัตวศักดิ์สิทธิ์ของตนและมักจะเล้ียงงูที่บาน ชนกลุมนอยเกาแกที่อาศัยอยูในมณฑล

ฮกเกี้ยน ไดแก ชาวเซอ ชาวเกาซาน เปนตน”  (“ฮกเกี้ยน” ม.ป.ป. : ออนไลน) ศาสนาที่คนทรงเจา

นับถือในชุมชนบางน้ําผึ้งอาจจะเปนศาสนาดั้งเดิมของชนกลุมนอยในมณฑลฮกเกี้ยน ซึ่งเปนเรื่องที่
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นาศึกษามาก “ในเอกสารโบราณของจีนจะเรียกเผาพันธุหลายเผาที่อาศัยอยูทางภาคใตของจีนตั้งแต

ลุมแมน้ําแยงซีเกียงถึงชายแดนระหวางจีนกับเวียดนามและจีนกับพมานี้วา “ไปเยะ” แปล วา “เยะ

รอยเผา” กลุมชนเผาไปเยะมีอายุประมาณ 3,000 ปมาแลว ทางไทยเคยอานคําวา “เยะ” เปน “เยอะ” 

หรือ “แยะ” หรือ “เหวียด” ทางฮกเกี้ยนเรียกชื่อวา “หมิ่นเยะ” หมายถึง เยะที่อยูแถบฮกเกี้ยน”           

(สุจิตต วงษเทศ. 2530 : 20) หลังจากชาวฮั่นอพยพเขามาในมณฑลฮกเกี้ยนเปนจํานวนมาก 

วัฒนธรรมของชนกลุมนอยบางสวนอาจจะมีการผสมผสานกับวัฒนธรรมฮั่นบาง บางสวนอาจจะ

ไดอนุรักษและสืบทอดลงมา เชน ประเพณีการฝงศพ 2 ครั้ง คนที่ตายอยูนอกบานจากอุบัติเหตุจะไม

นําศพเขาบานมาประกอบพิธี นอกจากนับถือศาสนาแบบดั้งเดิมแลว ชาวฮกเกี้ยนบางคนในเมืองจีน

อาจจะนับถือศาสนาคริสตดวย “คุณพอเคยเลาวา มีชาวฝรั่งเขาไปเผยแผศาสนาคริสตในอําเภอเจียว

อันแลว” (เหล็กหง  แซโคว.  17 กันยายน 2554 : สัมภาษณ) ถึงแมศาสนาพุทธฝายมหายานและลัทธิ

เตามีอิทธิพลมากกวาศาสนาอื่น ๆ ในมณฑลฮกเกี้ยน แตขอมูลที่ไดจากภาคสนามก็สามารถพิสูจน

วา มณฑลฮกเกี้ยนมีความหลากหลายทางดานศาสนา 

 สวนวัฒนธรรมดานอาหาร การตั้งชื่อ พิธีแตงงาน พิธีศพและประเพณีงานแซยิดจะมี

การศึกษารายละเอียดในบทที่ 4 

 

2.2 ทฤษฎทีี่เกีย่วกบัอัตลักษณ 

 

 ความหมายของอัตลักษณในทางมานุษยวิทยา ดังที่ บุญยง  ชื่นสุวิมล (2551 : 16) สรุปได

ดังนี้   

 1. เปนคุณลักษณะของเอกลักษณและความเปนปจเจกชนที่มีความแตกตางอยางสําคัญอัน

ทําใหบุคคลนั้นแตกตางจากผูอ่ืน 

 2. หมายถึงคุณลักษณะที่เหมือนกันซึ่งทําใหบุคคลคบหาสมาคมกันเองกลายเปนกลุมหรือ

พวกบนพื้นฐานของลักษณะโดดเดนที่เหมือนกัน เชน อัตลักษณทางชาติพันธุ ความหมายนี้อาจ

ใชไดกับกลุม พวก สถาบันของทุก ๆ สิ่งไปจนถึงปจเจกชน ดังนั้น ครอบครัว ชุมชน ชนชั้น และ

ประเทศ นั้นไดรับการกลาววามีอัตลักษณอยูเสมอ 

 สวนทฤษฎีที่เกี่ยวกับอัตลักษณนั้น ประสิทธ์ิ   ลีปรีชา (2547 : 33-34) ไดกลาววา อัตลักษณ

มีทั้งท่ีเปนระดับปจเจกและอัตลักษณรวมของกลุม ในระดับปจเจก บุคคลคนหนึ่งอาจจะมีหลายอัต

ลักษณอยูในตัวเอง เชน เพศภาพ กลุมชาติพันธุ ชนชั้นทางสังคม อาชีพ และศาสนา เปนตน ในขณะ

ที่อัตลักษณรวมของกลุมนั้น ความเปนอัตลักษณรวมถูกสรางขึ้นบนพื้นฐานของความเหมือนกัน

ของกลุมนั้น ยอมมีความแตกตางกับกลุมอื่นมาเปนตัวกําหนดความเปนอัตลักษณเฉพาะของกลุม
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ตนดวย ฉะนั้นเมื่อพูดถึงอัตลักษณของกลุมชาติพันธุ จึงเปนลักษณะอัตลักษณรวมของสมาชิกของ

กลุมคนในสังคมเดียวกัน ซึ่งแตกออกไปจากกลุมอ่ืน ๆ 

 ขวัญชีวัน  บัวแดง (2546 : 96) กลาววา การสรางอัตลักษณและตัวตนทางชาติพันธุจากกลุม

ยอยหลายๆกลุมใหเปนกลุมเดียวกันที่มีตนกําเนิดและประวัติศาสตรรวมกัน มีดินแดนที่เปนของ

ตนเอง มีภาษารวมกันและมีวัฒนธรรมเฉพาะ เปนการสรางภาพที่เปนตัวแทน ซึ่งอาจจะอยูบน

พื้นฐานตํานานหรือภาษาหรือวัฒนธรรมเฉพาะของคนกลุมใดกลุมหนึ่ง ซ่ึงอาจจะเปนคนกลุมใหญ

ในบรรดาชนกลุมยอยทั้งหมด เปนการสรางภาพและตัวตน เพื่อตอบโตกับกลุมอื่นที่จะเขามา

ครอบครองหรือแยงชิงอํานาจในการปกครองและทรัพยากร  การสรางอัตลักษณและตัวตนทาง 

ชาติพันธุมักจะเกี่ยวพันกับความเชื่อและพิธีกรรมทางศาสนา เพื่อใหเกิดความศรัทธาและการอุทิศ

ตัวเพื่อการสรางชาติอยางมุงมั่น การสรางอัตลักษณและตัวตนใหมีลักษณะเปนหนึ่งเดียวและมี

เอกภาพเปนความจําเปนทางการเมืองและเกิดขึ้นทามกลางสภาพการเมืองที่มีลักษณะเฉพาะที่

กําหนดความสัมพันธทางชนชาติที่มีลักษณะเฉพาะ อัตลักษณทางชาติพันธที่สรางขึ้นโดยขบวน 

การที่เปนตัวแทนของชาติพันธุนั้น ยอมมีผลตอความคิด จิตสํานึกและการปฏิบัติของบุคคล แตใน

การปฏิบัติและทามกลางความสัมพันธทางสังคมที่เปนจริงนั้น  ชาติพันธุเปนเพียงหนึ่งในอัตลักษณ

อื่น ๆ ไดแก ศาสนา  เพศ ภูมิภาค  ประเทศหรือทองถิ่นและเครือญาติที่บุคคลสามารถเลือกที่จะ

แสดงออกใหมีความหมายในทางปฏิบัติ  ดังนั้นเมื่อเรามองเรื่องการสรางอัตลักษณและตัวตนใน

เชิงกลยุทธและการสรางสถานภาพในทามกลางความสัมพันธทางอํานาจที่มีลักษณะเฉพาะ เราจึงจะ

เขาใจไดวา ขบวนการอัตลักษณทางชาติพันธุยอมมีการเกิดใหม การปรับเปล่ียนเนื้อหาและรูปแบบ

ทางสังคมและวัฒนธรรมและมีการดับสูญ 

 จากที่กลาวมา ผูวิจัยสรุปไดวา ความเปนอัตลักษณของกลุมชนที่พูดภาษาเดียวกันนั้น มี

ประสบการณทางประวัติศาสตรชุดเดียวกัน มีการใชความแตกตางมาเปนตัวกําหนดความเปน

ลักษณะเฉพาะของตนและมีแบบแผนทางวัฒนธรรมเดียวกัน ซึ่งเกี่ยวกับความเชื่อและพิธีกรรมทาง

ศาสนา อัตลักษณมีการปรับเปลี่ยนเนื้อหาและรูปแบบทางสังคมและวัฒนธรรมตลอดเวลา 

 

2.3 ทฤษฎทีี่เกีย่วกบัประวัติชีวิต 

 

 ทฤษฎีที่เกี่ยวกับประวัติชีวิต ดังนี้ 

 สุภางศ  จันทวานิช (2550 : 113-121) กลาววา ประวัติชีวิตคือระเบียบวิธีในการศึกษา

ประวัติของบุคคลหรือของกลุมโดยการสืบสาวปจจัยภายนอกซึ่งไดแก สิ่งแวดลอมทางวัฒนธรรม 

และปจจัยภายในซึ่งไดแก ความนึกคิดของตัวบุคคลหรือกลุมนั้น การศึกษาอาจกระทําโดยศึกษา
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เรื่องราวตลอดชีวิตหรือชวงเวลาตอนใดตอนหนึ่งของชีวิตก็ได ลักษณะเดนของประวัติชีวิตคือ 

การศึกษาบุคคลในบริบททางวัฒนธรรมของคนคนนั้นเพื่อหาคําอธิบายวาทําไมเขาจึงคิดเชนนี้

เชนนั้น เขาไดรับแรงจูงใจจากสิ่งใดทําใหประพฤติปฏิบัติเชนนั้น ประวัติชีวิตทําใหผูวิจัยมองเห็น

ความเกี่ยวพันระหวางบุคคลกับวัฒนธรรมที่หอหุมเขาอยู สภาพนี้เองทําใหประวัติชีวิตแตกตางไป

จากชีวประวัติ 

 สวนวิธีประวัติชีวิต สุภางศ  จันทวานิช (2550 : 119-121) ไดแบงประเด็นในการทําเปน 7 

ขั้นตอน ดังนี้ 

 1. การสรางความสัมพันธ นักวิจัยจะตองสรางความสัมพันธอันดีกับผูใหขอมูลสําคัญ 

โดยเฉพาะเจาของประวัติชีวิต ตลอดจนบุคคลอื่น ๆ ที่เกี่ยวของกับเจาของประวัติชีวิต นักวิจัย

จะตองไปพบเจาของประวัติชีวิตอยางตอเนื่องและวางตัวและบทบาทใหเหมาะสมกับสภาพการณ 

ตองสรางความไววางใจกอนแลวจึงจะเริ่มลงมือทําประวัติชีวิต 

 2. ภาษา นักวิจัยตองเรียนรูภาษาของเจาของประวัติชีวิต เพื่อจะไดเขาใจขอมูลที่เจาของ

ประวัติถายทอดใหในระดับลึกซึ้งอยางที่เรียกกันวารู Subjective Meaning ของเจาของประวัติชีวิต 

อีกทั้งยังรูความหมายของเรื่องปลีกยอยในวัฒนธรรมที่หอหุมเจาของประวัติอยู การรูภาษาอยางดจีะ

ชวยใหผูวิจัยใชภาษาที่เหมาะสมถูกตองในการรวบรวมขอมูลที่จะไดมาโดยยาก 

 3. การสัมภาษณ ในการศึกษาประวัติชีวิต ผูวิจัยจะใชเทคนิคการสัมภาษณเปนอยางมาก 

เพราะตองการทราบเรื่องที่เกี่ยวกับคุณคา คานิยม ทัศนคติ ความเชื่อและความหมายของบุคคลที่

เปนเจาของประวัติชีวิต 

 4. ความนาเชื่อถือและการเลือกตัวอยาง ผูวิจัยอาจตรวจสอบความนาเชื่อถือของขอมูลโดย

อาศัยการสังเกตดูความสมเหตุสมผล การตรวจสอบขอมูลจากผูใหขอมูลคนอื่น และจากการถามซ้ํา

จากเจาของประวัติชีวิต สําหรับการเลือกตัวอยาง คือ ใหเลือกตัวอยางที่เกี่ยวเนื่องกับเจาของประวัติ

และเรื่องที่ตองการจะศึกษามากที่สุด พิจารณาความสอดคลองในแงเพศ อายุ และฐานะทางสังคม

ประกอบดวย จะทําใหไดขอมูลที่เปนตัวแทนของเรื่องท่ีศึกษาไดเปนอยางดี 

 5. การหาขอมูลเพิ่มเติม ไดแกการใชขอมูลแหลงอ่ืน ๆ และการใชเทคนิคทางจิตวิทยา เชน

การถายรูป การบันทึกเทป 

 6. การบันทึกขอมูล ขอมูลจากการสัมภาษณ และขอมูลเพิ่มเติมอื่นที่ไดมานี้จะตองบันทึก

ไวเพื่อการวิเคราะหตอไป การใชเทปบันทึกเสียงชวยใหเก็บขอมูลไดละเอียดดียิ่งขึ้น 

 7. บุคลิกภาพของผูวิจัย นักวิจัยที่จะทําการศึกษาประวัติชีวิตตองระมัดระวังบุคลิกภาพของ

ตน วางตนใหเหมาะสม ไมสรางเงื่อนไขใหกับตนเองที่จะเปนอุปสรรคแกการรวบรวมขอมูล 

ระมัดระวังการมีอคติ 
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2.4 ทฤษฎทีี่เกีย่วกบัชาติพนัธุวรรณา 

 

 ทฤษฎีที่เกี่ยวกับชาติพันธุ ดังนี้ 

 คําวา กลุมชาติพันธุ หมายถึง กลุมคนที่มีวัฒนธรรม ขนบธรรมเนียมประเพณี ภาษาพูด

เดียวกัน และเชื่อวาสืบเชื้อสายจากบรรพบุรุษกลุมเดียวกัน (อมรา  พงศาพิชญ.  2537 : 156) 

 สวนทฤษฎีที่เกี่ยวกับชาติพันธุวรรณา ดังที่ งามพิศ  สัตยสงวน (2547 : 7-8) กลาววา ชาติ

พันธุเปนรากฐานของวิชามานุษยวิทยา หมายถึงการเขียนถึงประชากรกลุมตาง ๆ ชาติพันธุวรรณา 

จึงหมายถึงการพรรณนาถึงวิถีชีวิตขนบธรรรมเนียมประเพณีหรือวัฒนธรรมท่ีเฉพาะของสังคมหนึง่ 

เพื่อใหรูจักวัฒนธรรมนั้น ๆ ไดอยางลึกซึ้ง การพรรณนาถึงวัฒนธรรมที่เฉพาะที่ใดที่หนึ่งนั้นจะมี

ลักษณะดังนี้ เริ่มตนจากการใหขอมูลเกี่ยวกับลักษณะทางกายภาพที่เปนสถานที่อยูอาศัยของมนุษย

ในวัฒนธรรมนั้น ๆ รวมทั้งพืชสัตวและมนุษยที่อยูอาณาเขตบริเวณเดียวกัน เรียกวาพรรณนาถึง

ระบบนิเวศวิทยา เพื่อดูการปรับตัวของมนุษยที่อยูในสิ่งแวดลอมตาง ๆ กันวา มนุษยในแตละชุมชน

แตละสังคมมีการปรับตัวอยางไรกับสิ่งแวดลอม หลังจากนั้น จะพรรณนาถึงองคประกอบสําคัญ

ของชุมชนหรือสังคมนั้น ๆ คือกลุมคนกลุมตาง ๆ มักจะเริ่มดวยการพรรณนากลุมอื่น ๆ ที่หาง

ออกไป เชน กลุมเพ่ือนบาน สมาคมชมรมและชุมชน เปนตน ตอมาจะพรรณนาถึงลักษณะทั่วไป

ของวัฒนธรรมดานตาง ๆ เชน ระบบเศรษฐกิจ การเมือง ศาสนา และการศึกษา จากนั้นจะเนนใน

หัวขอที่แตละคนสนใจเปนพิเศษ เชน อาจเนนกระบวนการขัดเกลาทางสังคมและถายทอด

วัฒนธรรม เนนระบบครอบครัวและเครือญาติหรือหัวขออื่น ๆ เปนตน 

 

2.5 ทฤษฎทีี่เกีย่วกบัการตัง้ถิ่นฐาน 

 

การตั้งถิ่นฐานของมนุษยมีความสัมพันธกับปจจัยตาง ๆ ทั้งทางดานกายภาพ การเกษตร 

สังคมและดานเศรษฐกิจ  เพื่ออํานวยประโยชนและความเปนระเบียบเรียบรอยแกมนุษยที่อพยพเขา

มาตั้งถิ่นฐาน ตามความคิดเห็นของสํานักงานคณะกรรมการสิ่งแวดลอมแหงประเทศไทย (2521  

อางถึงใน ฉัตรชัย  พงศประยูร.  2536 : 2) นั้น  การตั้งถิ่นฐานเปนการแสดงออกซึ่งความสัมพันธ

ระหวางมนุษยและส่ิงแวดลอมในเชิงประสานและเกื้อกูลกัน การตั้งถิ่นฐานมีบทบาทที่สําคัญอยาง

ยิ่งตลอดมาในประวัติศาสตรของมนุษยชาติ ในฐานะที่เปนจุดกําเนิดของระบบสังคม การปกครอง  

และวัฒนธรรม การตั้งถิ่นฐานจะดํารงอยูไดก็ตอเมื่อสามารถพัฒนาชีวิตมนุษยภายใตเงื่อนไข 4 

ประการคือ 

 1. ตอบสนองความตองการพื้นฐานดานตาง ๆ ของมนุษยไดอยางเพียงพอ 
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 2. รักษาสภาวะสมดุลกับส่ิงแวดลอมและทรัพยากรตาง ๆ ได 

 3. มีความเสมอภาคทางสังคม   

 4.  มนุษยสามารถดํารงชีวิตอยูไดอยางมีศักดิ์ศรีและคุณคาแหงการเปนมนุษย 

 

2.5.1 ความหมายของการตั้งถิ่นฐาน 

  พจนานุกรมศัพทภูมิศาสตร ฉบับราชบัณฑิตยสถาน (2549 : 478) ใหความหมายของการ

ตั้งถิ่นฐานวา การบุกเบิกหรือการตั้งถิ่นฐานของประชาชนที่อพยพจากถิ่นเดิมไปอยูในประเทศใหม

หรือในที่ใหมที่ใดที่หนึ่ง 

  ฉัตรชัย  พงศประยูร (2527 : 5)  กลาววา การตั้งถ่ินฐาน หมายถึง การอยูเปนหลักแหลงอัน

ถาวร มีการสรางอุปกรณและความสะดวกตาง ๆ ขึ้นมารวมทั้งอาหาร บานเรือน ที่กําบัง ทรัพย

สมบัติ ถนนหนทางตลอดจนรั้ว นอกจากนี้ยังรวมไปถึงบทบาทหนาที่และรูปรางของการตั้งถิ่นฐาน

เปนสวนรวมดวย 

   ดุษฎี  อายุวัฒน และ เยาวนุช  แซตั้ง (2534 : 2) กลาววา การที่ประชากรอยูรวมกันเปน

กลุม ตั้งบานเรือนอยูเปนชุมชนอันอาจเกิดจากการอพยพของประชากรเขามาตั้งถ่ินฐานหรือเกิดจาก

การขยายตัวของชุมชนเดิม 

  จากที่กลาวมาสามารถสรุปไดวา การอยูอาศัยในพื้นที่ใดพื้นที่หนึ่งเปนระยะเวลาติดตอกัน

อยางนอยตั้งแต 3 ชั่วรุนขึ้นไป 

     

2.5.2 รูปแบบของการตั้งถิ่นฐาน 

                เนื่องจากลักษณะของภูมิศาสตร ทรัพยากรทางธรรมชาติ การดําเนินกิจกรรมทาง

เศรษฐกิจและสิ่งแวดลอมทางวัฒนธรรมไมเหมือนกัน รูปแบบการตั้งถิ่นฐานของมนุษยในแตละที่

จึงมีความตางกัน มนู  วัลยะเพ็ชร (2520 : 24-26) ไดอธิบายทฤษฎีที่เกี่ยวกับรูปแบบการตั้งถิ่นฐาน

ของเวนเดล  บลานชารด (Wendell   Blanchard) ดังตอไปนี้ 

1. รูปแบบการตั้งถ่ินฐานตามเสนทางคมนาคมขนสง กลาวคือ หมูบานรานคาปลูกเรียงราย

ขนานไปตามแมน้ําลําคลอง ถนน และทางรถไฟหรือใกลทะเล หากเปนการตั้งถิ่นฐานที่เรียงราย

ขนานไปตามแมน้ําลําคลอง ถนนและทางรถไฟ ก็มักมีการตั้งถิ่นฐานทั้งสองฟากของเสนทาง

คมนาคมเหลานี้ 

2. รูปแบบการตั้งถิ่นฐานรวมกลุมอยูเปนหยอม กลุมบานเหลานี้โดยมากมักจะหางจาก

เสนทางคมนาคมขนาดใหญ ไมวาจะเปนแมน้ําลําคลอง ทางรถไฟ ถนนใหญประมาณ 0.25-1 
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กิโลเมตร รูปแบบการตั้งถ่ินฐานประเภทนี้ บานเรือนอยูรวมกันเปนกลุม และมักเลือกที่ตั้งของกลุม

บานสูงกวาไรนา 

3. รูปแบบที่มีหมูบานเกิดขึ้นอยางกระจัดกระจายอยูอยางโดดเดี่ยวคืออยูเปนหลัง ๆ หาง

กันมาก โดยตั้งอยูในที่นา ที่สวน บางแหงก็เปนที่บุกเบิกใหม ๆ ศูนยบริการชุมชนก็จะอยูหาง

ออกไปจากบานเรือนของราษฎร หมูบานลักษณะนี้นับวาลําบากตอการพัฒนาอยางยิ่ง เพราะ

บานเรือนอยูหางกัน ยากที่รัฐจะจัดบริการใหทั่วถึงและครบถวนได สวนสังคม ประเพณีและคติ

นิยมฉันทเครือญาติจะไมเขมขนเหมือนหมูบานที่มีรูปแบบอื่น ๆ ที่กลาวมา 

   

2.5.3 ทฤษฎีที่เกี่ยวกับปจจัยที่มีอิทธิพลตอการตั้งถิ่นฐาน 

สําหรับทฤษฎีที่เกี่ยวกับปจจัยที่มีอิทธิพลตอการตั้งถิ่นฐานนั้นนักวิชาการหลายทานได

อธิบายถึงปจจัยตาง ๆ เชน ไพฑูรย  ปยะปกรณ (2531 : 63-64) มีความคิดเห็นวา ถามองในแง

ภูมิศาสตร  ปจจัยที่มีอิทธิพลตอการตั้งถิ่นฐานมีดังตอไปนี้ 

1. แหลงน้ํา เปนปจจัยที่ตั้งพื้นฐานที่จําเปนของการตั้งถิ่นฐานในชนบทอันดับแรก เพราะ

น้ํามีความสําคัญตอการดํารงชีพของคนชนบทในดานตาง ๆ แหลงน้ําที่เปนที่ตั้งของการตั้งถิ่นฐาน

ในชนบทสวนใหญจะอยูใกลแมน้ํา ลําคลอง หนอง บึง น้ําพุ ทะเลสาบและบอน้ําขุด 

2. ที่ดินทํากิน บริเวณพื้นที่ที่มีความอุดมสมบูรณของดินสูง การตั้งถิ่นฐานก็จะมีความ

หนาแนนสูง เพราะการเก็บเกี่ยวผลผลิตที่ไดจากที่ดินจะมีปริมาณสูง ทําใหฐานะทางเศรษฐกิจของ

ที่ตั้งถ่ินฐานนั้นดีไปดวย 

3. ที่ดอน บริเวณที่ตั้งถิ่นฐานในชนบทที่อยูใกลแมน้ําหรือที่ราบน้ําทวมถึงหรือที่ลุมขังที่ 

ตั้งบานเรือนของประชาชนสวนใหญจะเลือกพื้นที่แหงหรือดอนกวาบริเวณรอบ ๆ 

4. ที่กําบังภัย เปนปจจัยที่ตั้งพื้นฐานที่ปองกันภัยจากความรุนแรงของสภาพสิ่งแวดลอม  

เชน พายุลม พายุคลื่น พายุฝน ที่ตั้งบริเวณที่มีโอกาสปะทะภัยตาง ๆ เหลานี้ การตั้งถ่ินฐานจะเกิดขึ้น

นอยมาก  สวนใหญถิ่นฐานที่มีกําบังภัย เชน ปาไม หุบเขา ถ้ํา อาวดานที่ไมไดปะทะภัยจะเปนที่ตั้งที่

มีการตั้งถิ่นฐานที่สําคัญ 

5. ที่ปองกันภัย การเลือกที่ตั้งถ่ินฐานของหมูบานในชนบทอาจจะตองมีทําเลที่มีความสงบ

และปลอดภัย หรือเปนที่ตั้งที่มีทําเลสามารถปองกันภัยตัวเองได 

ในการศึกษาปจจัยที่มีอิทธิพลตอรูปแบบการตั้งถิ่นฐานในบริเวณทุงกุลารองไห    อําเภอ

ชุมพลบุรี จังหวัดสุรินทร ปรเมศวร  พรหมบุตร (2533 : 10) ไดกลาววา การตั้งถิ่นฐานของมนุษย

นั้น จะเลือกทําเลที่ตั้งที่มีปจจัยหรือองคประกอบที่ดีที่สุด ซึ่งปจจัยดังกลาวพอจะแยกออกไดดังนี้ 
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1. ปจจัยทางดานภูมิประเทศหรือปจจัยทางดานกายภาพ ไดแก สภาพที่ตั้ง ลักษณะของ

พื้นที่ตองมีความปลอดภัยตาง ๆ สภาพภูมิอากาศ แหลงน้ําเพื่อใชในการบริโภคและเพื่อใชในการ

เพาะปลูก ความอุดมสมบูรณและแรธาตุตาง ๆ   

2. ปจจัยทางดานเศรษฐกิจและสังคมไดแก จํานวนประชากร ความเชื่อถือ ขนบธรรมเนียม

ประเพณีและวัฒนธรรม ระดับการศึกษา ระดับรายไดและลักษณะการประกอบอาชีพดวย รวมทั้ง

ระบบการเมืองการปกครองและการบริการจากรัฐดวย 

ทฤษฎีของนักวิชาการดังกลาวเปนทฤษฎีการตั้งถิ่นฐานของมนุษยกอนยุคโลกาภิวัตน  

สวนสากล  สถิตวิทานันท (2532 : 7-9) ไดศึกษา ภูมิศาสตรชนบท ทฤษฎีของสากล สถิตวิทานันท 

เปนทฤษฎีการตั้งถิ่นฐานของมนุษยที่ตามกระแสยุคโลกาภิวัตน เพราะมนุษยมีการตั้งถิ่นฐานที่

บริเวณที่ตั้งโรงงานอุตสาหกรรม ตามทฤษฎีของสากล  สถิตวิทานันท ปจจัยที่มีอิทธิพลตอการตั้ง

ถิ่นฐานได 3 ประการ ไดแก ปจจัยทางภูมิศาสตร ปจจัยทางเศรษฐกิจและปจจัยทางวัฒนธรรม   

1. ปจจัยทางภูมิศาสตร สภาพทางภูมิศาสตรที่มีความสําคัญตอการเลือกเปนที่ตั้งของชุมชน 

ไดแก 

    1.1 แหลงน้ํา เนื่องจากน้ําเปนปจจัยสําคัญในการดํารงชีพ ดังนั้นการเลือกที่ตั้งชุมชนมัก

มีแหลงน้ําเปนองคประกอบเสมอ เชน ริมแมน้ํา หนองน้ํา เปนตน 

    1.2 ที่ดอน บริเวณซึ่งอาจมีน้ําทวมอยูเสมอ หรือน้ําทวมในฤดูน้ําหลาก การตั้งบานเรือน

จําเปนตองเลือกทําเลท่ีสูงเพื่อความปลอดภัย 

    1.3 ดินอุดมสมบูรณ ไดแกบริเวณดินดอนสามเหลี่ยมปากน้ําที่ราบระหวางภูเขา บริเวณ

เชิงเขาซึ่งมีดินตะกอน บริเวณเหลานี้จะมีการตั้งถิ่นฐานอยูหนาแนน เพราะมีผลิตผลทางการเกษตร

สูง 

    1.4 แหลงแร บริเวณที่มีแรหรือทรัพยากรธรณีจะมีประชากรไปตั้งบานเรือนอยูหนา 

แนน บางชุมชนจะขยายตัวอยางรวดเร็ว การขยายตัวเชนนี้บานเรือนจะไมเปนระเบียบ แตละคนตั้ง

บานเรือนตามความพอใจ 

2. ปจจัยทางเศรษฐกิจ ซึ่งเปนองคประกอบที่สําคัญอยางหนึ่งในการตั้งถิ่นฐาน ปจจัยทาง

เศรษฐกิจแบงไดเปน 

     2.1 บริเวณที่อยูใกลแหลงวัตถุดิบ การผลิตสินคาหัตถกรรมสวนใหญจะไดวัสดุจาก

ธรรมชาติ เพื่อความสะดวกในการประกอบการจึงตองตั้งบานเรือนอยูในบริเวณนั้น 

      2.2 บริเวณที่ตั้งโรงงานอุตสาหกรรม ในพื้นที่ชนบทที่วางเปลาหลายแหงเปนที่ตั้งของ

โรงงานอุตสาหกรรมดานการเกษตร ซึ่งเปนอุตสาหกรรมที่รองรับแรงงานในชนบทไดเปนอยาง

มาก 
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      2.3 บริเวณเสนทางคมนาคมตัดกัน อาจเปนทางเกวียน ทางเทา ทางเรือ ซึ่งเปนทําเลที่มี

การสัญจรผานไปมาอยูเสมอ เหมาะที่จะตั้งบานเรือนรานคา เพราะสะดวกดานการติดตอและยังเปน

โอกาสใหสามารถแลกเปลี่ยนซ้ือสินคาไดงาย 

3.  ปจจัยทางวัฒนธรรม ไดแก 

    3.1 สถานที่เคารพบูชา เชน สถูป เจดีย เทวสถาน ศาลเจาใกลเคียงกับสถานที่เหลานี้มักมี

ชุมชนและหมูบานตั้งอยูใกล ๆ หมูบานเหลานี้จะเกี่ยวของกับสถานที่เคารพบูชาดังกลาวไมมากก็

นอย 

    3.2 สถานที่ทางประวัติศาสตรบางแหงจะมีชุมชนหมูบานตั้งอยูใกล ๆ บริเวณเชนนี้อาจ

เปนที่ตั้งหมูบานมาชานานหรือมิฉะนั้นเปนทําเลท่ีเหมาะสมเกาแกและมีการคนพบกันขึ้นใหม   

     3.3 ประเพณีนิยม คนบางกลุมบางพวกจะเลือกที่ตั้งถ่ินฐานตามความเชื่อที่เคยยึดถือกัน

มา เชน บริเวณกอไมใหญ บริเวณซึ่งมีลักษณะทางธรรมชาติแปลก เชน มีกอนหินโผล ลานหิน 

หนาผา เปนตน 

 จากทฤษฎีดังกลาว สรุปไดวา ปจจัยที่มีอิทธิพลตอการตั้งถิ่นฐานของมนุษยมากที่สุดคือ 

ปจจัยทางภูมิศาสตร รองจากปจจัยทางภูมิศาสตรก็คือปจจัยทางวัฒนธรรม กลุมคนที่มีวัฒนธรรม

เดียวกัน ก็จะอยูในชุมชนเดียวกันเพื่อสามารถติดตอสื่อสารกันไดอยางสะดวก ปจจัยที่สามคือปจจัย

ทางเศรษฐกิจ ก็คือความสัมพันธทางเศรษฐกิจระหวางชุมชน ปยจัยสุดทายคือ ในที่ตั้งถิ่นฐานมี

ที่ดินที่อุดมสมบูรณ  

2.6 ทฤษฎทีี่เกีย่วกบัวัฒนธรรม 

 

2.6.1 ความหมายของวัฒนธรรม 

คณาจารย มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย (2551 : 4) กลาวถึง วัฒนธรรมมี

ความหมายครอบคลุมถึงทุกสิ่งทุกอยางที่แสดงออกถึงวิถีชีวิตของมนุษยในสังคมของกลุมใดกลุม

หนึ่งหรือสังคมใดสังคมหนึ่ง ซ่ึงมนุษยไดคิดสรางระเบียบ กฎเกณฑวิธีในการปฏิบัติ รวมทั้งการจัด

ระเบียบตลอดจนระบบความคิด ความเชื่อ คานิยม ความรูและเทคโนโลยีตางๆและมีการ

เปล่ียนแปลงไปในทางที่ดีขึ้น โดยไดวิวัฒนาการสืบทอดกันมาอยางมีแบบแผน  

จรัญ  พรหมอยู (2522 : 30) กลาววา วัฒนธรรมคือสิ่งที่มนุษยเปลี่ยนแปลงปรับปรุง หรือ

ผลิตสรางขึ้นเพื่อความเจริญงอกงามในวิถีแหงชีวิตสวนรวมวัฒนธรรม    

วัฒนธรรมคือวิถีแหงชีวิตของมนุษยในสวนรวมที่ถายทอดกัน ไดเรียนกัน ไดเอาอยางกัน 

วัฒนธรรมคือสิ่งอันเปนผลิตผลของสวนรวมที่มนุษยไดเรียนรูมาจากคนแตกอน สืบตอ

เปนประเพณีกันมา 
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วัฒนธรรมคือ ความคิดเห็น ความรูสึก ความประพฤติและกิริยาอาการหรือการกระทําใดๆ

ของมนุษยในสวนรวมลงรูปเปนพิมพเดียวกันและสําแดงออกมาใหปรากฏเปนภาษา ศิลปะ ความ

เชื่อถือ ระเบียบประเพณี เปนตน 

วัฒนธรรมคือมรดกแหงสังคม ซึ่งสังคมรับและรักษาไวใหเจริญงอกงาม 

สุพิศวง  ธรรมพันทา (2532 : 6) กลาววา วัฒนธรรมหมายถึงวิธีการดํารงชีวิตของมนุษยที่

สมาชิกนับแตชั้นบรรพบุรุษเปนตนมา รวมกันสรางสมอยางตอเนื่องจนเห็นเปนลักษณะเดนเฉพาะ

ในสังคมมนุษยนั้น ๆ วัฒนธรรมเปนส่ิงแสดงอัจฉริยะและคุณคาของมนุษยชาติ 

จากที่กลาวมาสามารถสรุปไดวา วัฒนธรรมเปนวิถีชีวิตของผูคนในสังคม มีการถายทอด

จากคนรุนหนึ่งไปสูอีกรุนหนึ่งและเปล่ียนแปลงปรับปรุงได อันเปนมรดกที่มนุษยสรางขึ้นเพื่อการ

ดํารงชีวิตรวมกันในสังคม 

 

2.6.2 ประเภทของวัฒนธรรม 

ตามการแบงประเภทของวัฒนธรรมท่ีอยูในพระราชบัญญัติวัฒนธรรมแหงชาติ พ.ศ. 2485 

นั้น ณรงค เส็งประชา (2539 : 19-20) ไดวิเคราะหและแบงประเภทของวัฒนธรรมออกเปน 4 

ประเภท ไดแก 

1. คติธรรม คือวัฒนธรรมที่เกี่ยวกับหลักในการดําเนินชีวิต สวนใหญเปนเรื่องของจิตใจ

และไดมาจากศาสนา ใชเปนแนวทางในการดําเนินชีวิตของสังคม เชน ความเสียสละ ความ

ขยันหมั่นเพียร การประหยัดอดออม ความกตัญู ความอดทน ทําดีไดดี 

2. เนติกรรม คือวัฒนธรรมทางกฎหมาย รวมทั้งระเบียบประเพณีที่ยอมรับ นับถือกันวามี

ความสําคัญพอๆกับกฎหมาย เพื่อใหคนในสังคมอยูรวมกันอยางมีความสุข 

3. สหธรรม คือวัฒนธรรมทางสังคม รวมทั้งมารยาทตางๆที่จะติดตอเกี่ยวของกับสังคม  

เชน มารยาทในการรับประทานอาหาร  มารยาทในการติดตอกับบุคคลตางๆ ในสังคม 

4. วัตถุธรรม คือวัฒนธรรมทางวัตถุ เชน เครื่องนุงหม ยารักษาโรค บานเรือน อาคาร

สิ่งกอสรางตาง ๆ สะพาน ถนน รถยนต เครื่องคอมพิวเตอร 

 

2.6.3 ความสําคัญของวัฒนธรรม 

วัฒนธรรมมีความสําคัญตอกลุมชนตาง ๆ ที่อยูในสังคมและทุกประเทศที่อยูในโลกนี้  

ทฤษฎีที่เกี่ยวกับความสําคัญของวัฒนธรรมท่ีมีตอสังคมมนุษย เชน สุพิศวง  ธรรมพันทา (2532 : 6-

9) อธิบายถึงความสําคัญของวัฒนธรรมวา   

1. วัฒนธรรมแสดงถึงอัจฉริยภาพของมนุษยเกี่ยวกับการดํารงชีวิต 
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     1.1 วัฒนธรรมเปนการปรับใชส่ิงแวดลอมอยางมีคุณคาเพื่อการดํารงชีวิตของมนุษย 

     1.2 วัฒนธรรมเปนสิ่งที่แสดงวามนุษยมีความสามารถเหนือกวาสัตวประเภทอื่นในการ

ดํารงชีวิตบนโลกนี้เปนที่ยอมรับกันวายิ่งนานวันเราจะมองเห็นความแตกตางของวิถีชีวิตมนุษยจาก

สัตวอื่นมากขึ้นทุกที 

2. วัฒนธรรมสรางความเปนระเบียบเรียบรอยและความเปนอันหนึ่งอันเดียวกันของสังคม

มนุษย 

     2.1 วัฒนธรรมกําหนดแบบแผนของพฤติกรรมและรูปแบบของสถาบันทางสังคมของ 

แตละสังคม 

     2.2 วัฒนธรรมเปนสิ่งควบคุมสังคม 

     2.3 วัฒนธรรมทําใหเกิดความเปนอันหนึ่งอันเดียวกันและความมั่นคงในสังคม 

 3. วัฒนธรรมเปนเครื่องแสดงถึงความเหมือนและความตางกันของสังคมมนุษย 

      3.1 วัฒนธรรมเปนเครื่องหลอหลอมบุคลิกภาพทางสังคมใหกับสมาชิก 

      3.2 วัฒนธรรมเปนสัญลักษณที่แสดงถึงความเหมือนกันและความแตกตางกันของแตละ

สังคม 

วัฒนธรรมเปนสิ่งที่แสดงใหเห็นวามนุษยมีความสามารถในการดําเนินชีวิตที่เหนือกวาสัตว

อื่นและแตกตางกับวิถีชีวิตของสัตว วัฒนธรรมทําใหสังคมมนุษยมีความเปนอันหนึ่งอันเดียวกัน

และแสดงถึงความเหมือนและความตางกันของสังคมมนุษย แนวคิดของสุพิศวง ธรรมพันทาจะเนน

ความสําคัญของวัฒนธรรมที่มีตอสังคมมนุษย แตยังมีนักวิชาการบางคนจะเนนความสําคัญของ

วัฒนธรรมท่ีมีตอประเทศชาติ  เชน ณรงค เส็งประชา   

ณรงค  เส็งประชา (2531 : 17) สรุปความสําคัญของวัฒนธรรมได 4 ประการ ไดแก 

1. วัฒนธรรมชวยเหนี่ยวรั้งสมาชิกในสังคมใหมีความเปนอันหนึ่งอันเดียวกัน 

2. วัฒนธรรมเปนเครื่องแสดงเอกลักษณของชาติ ชาติที่มีวัฒนธรรมสูงยอมไดรับการยกยอง

และเปนหลักประกันความมั่นคงของชาติ 

            3. วัฒนธรรมเปนเครื่องกําหนดพฤติกรรมของคนในสังคม ชวยใหสังคมอยูรวมกันอยาง 

สันติสุขโดยเฉพาะอยางยิ่งชาติหรือสังคมที่มีเอกภาพทางวัฒนธรรม 

            4. วัฒนธรรมชวยใหประเทศชาติมีความเจริญรุงเรืองถาวร โดยเฉพาะอยางยิ่ง ถาชาตินั้น มี

รูปแบบของการดําเนินชีวิตที่ดี  มีทัศนคติในการดําเนินชีวิตที่ เหมาะสม ยึดมั่นในหลักขยัน   

ประหยัด 

วัฒนธรรมเปนเครื่องแสดงเอกลักษณของประเทศชาติ  แตละประเทศมีความตางกันเพราะ

วัฒนธรรมของตนไมเหมือนกัน ถาวัฒนธรรมของประเทศใดสูญหายไป ความเปนชาติก็จะอยูไมได 

 
 
 
 

 
 
 
 



44 

วัฒนธรรมของชาติมีความเจิญรุงเรือง ประเทศชาติก็จะมีความเจริญยิ่งขึ้น วัฒนธรรมยังเปนสิ่งที่

ชวยใหคนที่อยูในสังคมมีความเปนอันหนึ่งอันเดียวกัน ดังนั้นถาประเทศใดมีความคิดที่จะสราง

สังคมอยางสันติ ก็คงจะตองใหความสําคัญตอการพัฒนาวัฒนธรรมของแตละกลุมชนที่อยูใน

ประเทศของตน เพราะวัฒนธรรมของประเทศชาติประกอบดวยวัฒนธรรมของทุก ๆ กลุมชน 

ถาวัฒนธรรมของกลุมชนตาง ๆ ไดอยูในชุมชนหรือพื้นที่เดียวกัน วัฒนธรรมของแตละกลุม

จะมีการแพรกระจายซ่ึงกันและกัน หลังจากวัฒนธรรมมีการแพรกระจาย วัฒนธรรมของแตละกลุม

จึงมีการผสมผสานกันจนมีการเปล่ียนแปลง ตามวัตถุประสงคของงานวิจัยเรื่อง “การตั้งถิ่นฐานและ

การปรับเปล่ียนทางวัฒนธรรม : กรณีศึกษาชาวไทยเชื้อสายจีนฮกเกี้ยนในชุมชนบางน้ําผึ้ง อําเภอ

พระประแดง จังหวัดสมุทรปราการ” นี้ ผูวิจัยจะมุงศึกษาทฤษฎีที่เกี่ยวกันการแพรกระจายทาง

วัฒนธรรม การผสมกลมกลืนทางวัฒนธรรมและการเปล่ียนแปลงทางวัฒนธรรม เพื่อนํามาปรับใช

ในการศึกษาวิจัยครั้งนี้ 

 

2.6.4 ทฤษฎีที่เกี่ยวกับการแพรกระจายทางวัฒนธรรม 

แตละชนชาติมีวัฒนธรรมของตนเอง ในโลกนี้ถาวัฒนธรรมทั้ง 2 กลุมมีการติดตอสื่อสาร

กัน  มีการเชื่อมตอปฏิสัมพันธและอาศัยอยูรวมกันในพื้นที่เดียวกัน  วัฒนธรรมทั้ง 2 กลุมนี้จึงเกิด

การแพรกระจาย แลกเปลี่ยน เรียนรูซึ่งกันและกัน  หลังจากชาวจีนฮกเกี้ยนอพยพเขามาตั้งถิ่นฐาน

ในประเทศไทย วัฒนธรรมจีนฮกเกี้ยนจึงมีโอกาสแพรกระจายในสังคมไทย  ในขณะเดียวกัน  

วัฒนธรรมไทยก็ไดแพรกระจายอยูในชุมชนที่มีชาวจีนฮกเกี้ยนอาศัยอยู ดังนั้นผูวิจัยจะศึกษา

ลักษณะการแพรกระจายทางวัฒนธรรมทั้งสองกลุมชน เนื่องจากลักษณะการแพรกระจายทาง

วัฒนธรรมขึ้นอยูกับปจจัยตาง ๆ  ดังที่ นิยพรรณ (ผลวัฒนะ) วรรณศิริ (2541 : 61-63)  วิเคราะห

ทฤษฎีของนักปราชญทางวัฒนธรรม Franz  Boas แลวสรุปปจจัยที่มาประกอบการแพรกระจายของ

วัฒนธรรม ดังตอไปนี ้

1. ปจจัยทางภูมิศาสตร ลักษณะทางภูมิศาสตรที่สงเสริมการแพรกระจายทางวัฒนธรรม

ตองมีลักษณะดังนี้ 

1.1 ตองเปนพื้นที่ตอเนื่องกัน 

1.2 ตองไมมีอุปสรรคทางภูมิศาสตรขัดขวาง 

2. ปจจัยทางระยะทาง หมายถึงตองไมอยูไกลเกินกวาที่คนและวัฒนธรรมจะแพรกระจาย

ไปถึงได 

3. ปจจัยทางเทคโนโลยีการสื่อสารคมนาคม 

4. ปจจัยทางเศรษฐกิจ เศรษฐกิจเปนตัวสนับสนุนการแพรกระจายที่สําคัญ 
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5. ปจจัยทางสังคมและวัฒนธรรม    

 5.1 คนจากสังคมหนึ่งเดินทางไปศึกษาตอ ณ อีกสังคมหนึ่ง ทําใหไดแลกเปลี่ยน

วัฒนธรรมกันขึ้น 

 5.2 เกิดภัยสงครามในสังคมหนึ่งทําใหมีคนอพยพโยกยายไปอยูอาศัยในอีกสังคมหนึ่ 

 5.3 เกิดจากการแตงงานระหวางคนตางวัฒนธรรมขึ้น 

 5.4 เกิดภัยธรรมชาติ 

สวนลักษณะของการแพรกระจายของวัฒนธรรมนั้น ฟรานซิส อาร อัลเลน (อางถึงใน       

สุพิศวง  ธรรมพันทา.  2532 : 24) ไดอธิบายถึงลักษณะการแพรกระจายทางวัฒนธรรมดังตอไปนี้  

1. การแพรกระจาย เปนการใหตอปจเจกบุคคลหรือกลุมจากกลุมอื่น ซึ่งตองเปนที่ยอมรับ

กันในกลุมผูรับดวย สิ่งใหมๆจึงจะผสมเขากับสังคมและวัฒนธรรมไดอยางกลมกลืน 

 2. ระบบการสื่อสารคมนาคมที่ทันสมัย ชวยสงเสริมใหมีการแพรกระจายทางวัฒนธรรมได

อยางยิ่ง 

 3. การแพรกระจายทางวัฒนธรรม เปนกระบวนการที่ตองทําตอเนื่องกันไปโดยมีการ

เปล่ียนแปลงวัฒนธรรมจากเปลือกนอกเขาสูสวนในของวัฒนธรรม 

 4. การแพรกระจายวัฒนธรรมเกิดจากทั้งการประดิษฐหรือการคบพบ หรือเกิดจากลักษณะ

วัฒนธรรมเกาจากแหลงกําเนิดกระจายไปสูสังคมใหม หรือจากการสงทอดวัฒนธรรมในสังคมจาก

ชนรุนกอนไปสูชนรุนปจจุบัน 

 5. การยอมรับวัฒนธรรมใหมยอมแตกตางกันไป จะพบวามีตั้งแตพอใจรับวัฒนธรรมอยาง

เต็มใจจนกระทั่งถึงตอตานอยางรุนแรงและจําเปนตองอาศัยเวลาที่นานพอสมควร เพื่อการยอมรับ

สิ่งใหม 

 นอกจากนี้ ยังมีนักวิชาการบางคนไดอธิบายถึงการแพรกระจายทางวัฒนธรรม ซึ่งตาม

ความคิดเห็นของวิเชียร ณ นคร (2537 : 8) กลาววา วัฒนธรรมของสังคมหนึ่ง ยอมแตกตางไปจาก

วัฒนธรรมของสังคมอื่นและวัฒนธรรมเปนสิ่งที่ไมสามารถเก็บกักไวเหมือนสิ่งของใด ๆ ตราบใดที่

มนุษยยังมีการเคลื่อนยายจากถิ่นหนึ่งไปยังแหลงอื่น ๆ มนุษยที่มีการอพยพโยกยาย มีการคาขาย 

ตลอดจนถึงการไปศึกษาหาความรู ฯลฯ ก็จะนําเอาวัฒนธรรมจากสังคมของตนติดตัวไปเผยแพรใน

พื้นที่ที่ตนไปและจะรับเอาวัฒนธรรมจากสังคมที่ตนไดไปนั้นติดตัวกลับมาเผยแพรในสังคมของ

ตนดวย 

 สรุปทฤษฎีดังกลาวไดวา กลุมชนตาง ๆ ที่อาศัยอยูในชมชนเดียวกันหรือมีการเคลื่อนยาย

จากถิ่นหนึ่งไปยังแหลงอื่น ๆ ซ่ึงไมมีอุปสรรคทางภูมิศาสตรขัดขวาง  สมาชิกของแตละกลุมมีการ
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ติดตอสื่อสารกันและนําเอาวัฒนธรรมจากสังคมของตนไปเผยแพรในชุมชนที่อาศัยอยูขณะเดียวกัน

วัฒนธรรมของชุมชนก็ไดเผยแพรเขามาในกลุมชนของตนดวย 

  

2.6.5 ทฤษฎีที่เกี่ยวกับการผสมกลมกลืนของวัฒนธรรม 

 ทฤษฎีที่เกี่ยวกับการผสมกลมกลืนของวัฒนธรรมนั้น  มีนักวิชาการหลายทานไดอธิบายถึง

การผสมกลมกลืนของวัฒนธรรมตามความคิดของตน เชน 

 จรัญ  พรหมอยู (2522 : 55) กลาววา การผสมผสานทางวัฒนธรรมหมายถึงวิธีการที่รับเอา

วัฒนธรรมของสังคมอื่นมาปฏิบัติ เชน เมื่ออยูในสังคมใดเราก็ตองรับเอาวัฒนธรรมของสังคมนั้น

มาปฏิบัติ  ถาหากวัฒนธรรมท่ีเรารับเอามากลายเปนสิ่งท่ีเราปฏิบัติสืบตอกันมา การผสมผสานก็จะ

เกิดขึ้น 

 สุธรรม  ชาตะสิงห (2524 : 49) กลาววา การผสมผสานกันจะเกิดขึ้นงายหรือยากนั้นขึ้นอยู

กับลักษณะของวัฒนธรรมทั้งสองกลุม ถามีความคลายคลึงกัน โอกาสในการผสมผสานกันหรือ

ยอมรับกันก็มีมาก นอกจากนี้ ยังขึ้นอยูกับทัศนคติของคนในวัฒนธรรมนั้นๆ  ถาสมาชิกกลุมยึดมั่น

อยางฝงแนนอยูกับขนบธรรมเนียมประเพณีและความเช่ือเดิม โอกาสท่ีจะรับวัฒนธรรมใหมเขามาก็

คงเปนไปไดยาก 

 วิเชียร ณ นคร (2537 : 10) อธิบายลักษณะการผสมผสานทางวัฒนธรรมวา บุคคลตางสังคม

มีการพบปะติดตอสัมพันธ  จะดวยความจงใจหรือไมจงใจก็ตาม ก็ยอมมีการแลกเปลี่ยนหยิบยืม

วัฒนธรรมกันและเมื่อสังคมหนึ่งยอมรับเอาวัฒนธรรมจากอีกสังคมหนึ่งเขามาผสมผสานกับ

วัฒนธรรมของตนจนเกิดผลใหมีการเปล่ียนแปลงทางวัฒนธรรมเดิม การผสมผสานทางวัฒนธรรม

จะเปนไปไดมากและมองเห็นไดชัด 

 นิยพรรณ (ผลวัฒนะ) วรรณศิริ (2541 : 66)  กลาววา หลังจากวัฒนธรรมที่ตางกันสอง

วัฒนธรรมมาพบกัน ปฏิสัมพันธกันและเกิดการหยิบยืมแลกเปลี่ยนกันใชในระยะเวลาที่สม่ําเสมอ

และยาวนานพอสมควร วัฒนธรรมทั้งสองจะผสมผสานกัน ปะปนกัน แตก็ยังรูวาเปนวัฒนธรรม

ของใครไมถึงกับปนกันจนแยกไมออก เมื่อผูหยิบยืมวัฒนธรรมผูอื่นกลับเขาสูกลุมชนเดิมของตน  

วัฒนธรรมเดิมนั้นก็จะดํารงรูปแบบเดิมไดดีอยู บุคคลผูนั้นก็ยังประพฤติปฏิบัติตามวัฒนธรรมเดิม

ของตนไปตามเดิม  แตเมื่อออกมาพบปะหรือเผชิญกับคนจากวัฒนธรรมอื่นอีก เขาก็จะผสมผสาน

วัฒนธรรมของเขาเขากับวัฒนธรรมใหมที่มาสัมผัสกันอีก 

 กลุมชนตางวัฒนธรรมมีการติดตอสัมพันธกัน ยอมมีการแลกเปลี่ยนหยิบยืมวัฒนธรรมซึ่ง

กันและกันในระยะเวลาที่สม่ําเสมอและยาวนานพอสมควร การผสมผสานงายหรือยากขึ้นอยูกับ

ลักษณะของวัฒนธรรมทั้งสองกลุมและทัศนคติของคนในวัฒนธรรมของตนเอง ถาพลังของทั้งสอง
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กลุมชนไมเทากัน กลุมชนที่มีพลังนอยจะมีแนวโนมที่จะยอมรับวัฒนธรรมของอีกกลุมหนึ่ง ซึ่งเปน

กลุมที่วัฒนธรรมมีพลังมากกวา 

  

2.6.6 ทฤษีที่เกี่ยวกับการเปลี่ยนแปลงของวัฒนธรรม 

 วัฒนธรรมเปนวิถีชีวิตของผูคนในสังคมซึ่งเปนสิ่งที่มนุษยสรางขึ้นและเปลี่ยนแปลง

ปรับปรุงไดตามกาลสมัย มีนักวิชาการบางคนไดใหทฤษฎีที่ เกี่ยวกับการเปลี่ยนแปลงของ

วัฒนธรรมมากมาย  เชน ณรงค  เส็งประชา (2539 : 10-12) กลาวถึง สาเหตุแหงการเปลี่ยนแปลง

ทางวัฒนธรรม จําแนกออกเปนขอยอย ๆ ไดดังนี้ 

 1.  เนื่องจากการทะนุบํารุงสงเสริมวัฒนธรรมเพื่อปรุงแตงวัฒนธรรมสังคมของตนใหเจริญ

งอกงามขึ้น มีการคิดคนวัฒนธรรมใหม มีการปรับปรุงดัดแปลงวัฒนธรรมเดิมใหเหมาะสมกับ

สังคมปจจุบัน 

 2.  การเปล่ียนแปลงของธรรมชาติ ไดแก สภาพของดินฟาอากาศซึ่งเปล่ียนแปลงอยูเสมอ 

 3.  การเปล่ียนแปลงในความตองการของมนุษย โดยเหตุที่มนุษยมีเชาวนปญญาสูง ความ

นึกคิดของมนุษยจึงเปนไปอยางกวางขวาง 

 4.  การเปล่ียนแปลงของส่ิงแวดลอมทางสังคม 

 5.  การเปล่ียนแปลงหยิบยืมวัฒนธรรม 

 6.  วัฒนธรรมอาจเปล่ียนแปลงไดจากพัฒนาการของความรูและเทคโนโลยีใหมๆ ที่สังคม

สรางขึ้นเองหรือรับเอาจากสังคมอื่นมาใช 

 7.  วัฒนธรรมอาจเปล่ียนแปลงไดเนื่องจากความประสงคของผูมีอํานาจในสังคม 

 8.  เนื่องจากการมองเห็นประโยชนและความจําเปนของสิ่งนั้น ๆ ทําใหผูคนรับเอา

วัฒนธรรมนั้น ๆ มาใชการดําเนินชีวิต 

 วิเชียร ณ นคร (2537 : 6-7) อธิบายถึงสาเหตุการเปลี่ยนแปลงของวัฒนธรรม พอสรุปได

ดังตอไปนี้ 1. การเปลี่ยนแปลงของธรรมชาติ 2. การเปล่ียนแปลงในความตองการของมนุษย 3. การ

เปล่ียนแปลงของส่ิงแวดลอมทางสังคม 4. การแลกเปล่ียนหยิบยืมวัฒนธรรม 

 สุพิศวง  ธรรมพันทา (2532 : 6-9) อธิบายถึงปจจัยที่สนับสนุนใหเกิดการเปลี่ยนแปลงทาง

วัฒนธรรม ผูวิจัยสรุปไดดังตอไปนี้ 

 1.  การเปลี่ยนแปลงของสภาพแวดลอมทางกายภาพมีผลโดยตรงตอการดําเนินชีวิตที่

จะตอง ปรับใหสอดคลองกับการเปล่ียนแปลงทางธรรมชาติเหลานั้น 

2.  การเปลี่ยนแปลงเกี่ยวกับประชาชน หมายถึง การเปลี่ยนแปลงที่เกี่ยวกับขนาดและ

คุณภาพของประชากรในแตละสังคม 
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3.  ความทันสมัยของระบบการติดตอส่ือสารและโทรคมนาคมระหวางสองวัฒนธรรม 

4. ลักษณะโครงสรางของสังคม และวัฒนธรรมที่สนับสนุนตอการเปลี่ยนแปลงทาง

วัฒนธรรม 

 จากทฤษฎีของนักวิชาการดังกลาว ผูวิจัยสรุปสาเหตุที่ทําใหวัฒนธรรมมีการเปลี่ยนแปลง

ไดดังตอไปนี้ 1. มีการคิดคนวัฒนธรรมใหมและมีการปรับปรุงวัฒนธรรมเดิมใหเหมาะสมกับสังคม

ปจจุบัน 2. การเปล่ียนแปลงของธรรมชาติ 3. การเปล่ียนแปลงของความตองการของมนุษย 4. การ

เปล่ียนแปลงของส่ิงแวดลอมทางสังคม 5. การหยิบยืมวัฒนธรรม  

 

2.7 งานวิจัยที่เกี่ยวของ 

 

2.7.1 งานวิจัยที่เกี่ยวกับการตั้งถิ่นฐาน 

 อรุวรรณ  ศิริวชิราภรณ (2550 : บทคัดยอ) ศึกษาเรื่อง  ปจจัยที่มีผลตอการดํารงอยูของการ

ตั้งถิ่นฐานดั้งเดิมของชุมชนปากคลองวัดประดู จังหวัดสมุทรสงครามและจังหวัดราชบุรี ซึ่งมุง

ศึกษาประวัติศาสตรและพัฒนาการการตั้งถ่ินฐานของชุมชนปากคลองวัดประดูจากอดีตถึงปจจุบัน  

ปจจัยที่มีผลตอการดํารงอยูของการตั้งถิ่นฐานดั้งเดิมของชุมชนปากคลองวัดประดูและเสนอแนะ

แนวทางการอนุรักษรูปแบบการตั้งถิ่นฐานที่มีเอกลักษณของชุมชนปากคลองวัดประดูใหคงอยู

ตอไป 

 จากการศึกษาพบวา ชุมชนปากคลองวัดประดูมีการตั้งถิ่นฐานตามแนวแมน้ําลําคลองอยาง

ตอเนื่องตั้งแตอดีตจนถึงปจจุบัน ทําใหชุมชนแหงนี้เปนชุมชนริมน้ําที่มีเอกลักษณในการตั้งถิ่นฐาน  

การดํ ารงอยูของการตั้ งถิ่นฐานแบบดั้ ง เดิมของชุมชนปากคลองวัดประดูประกอบดวย

สภาพแวดลอมทางกายภาพที่มนุษยสรางขึ้นและสภาพทางสังคม-วัฒนธรรม  สวนปจจัยที่มีผลตอ 

การดํารงอยูของการตั้งถิ่นฐานแบบดั้งเดิมของชุมชนปากคลองวัดประดู ไดแก เครือขายลําน้ําที่ยัง

ไมถูกทําลาย  ขนาดและแนวเสนทางโครงขายการสัญจรที่เหมาะสมกับสภาพพื้นที่ของชุมชน  การ

ถือครองที่ดินโดยคนในชุมชน การประกอบอาชีพดั้งเดิม กิจกรรมทางเศรษฐกิจเพื่อการยังชีพ  

ประชากรที่เปนกลุมคนดั้งเดิม วิถีชีวิตชุมชนริมน้ํา ระบบสังคมและการประกอบประเพณีพิธี 

กรรมรวมถึงนโยบายการพัฒนาประเทศจากภาครัฐที่ประสานสอดคลองกันระหวางหนวยงานจาก 

รัฐบาลกลางและหนวยงานปกครองสวนทองถ่ินและกฎหมายตาง ๆ โดยปจจัยที่สงผลตอการดํารง

อยูของการตั้งถ่ินฐานดั้งเดิมของชุมชนนี้มากที่สุดคือ ลักษณะทางสังคมวัฒนธรรม ซึ่งสอดคลองกับ

แนวคิดของ เอมอส แรพโพพอรต ที่อธิบายถึงการพิจารณาลักษณะทางวัฒนธรรมเชื่อมโยงไปถึง

ลักษณะทางกายภาพของชุมชน 
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 ขอเสนอแนะในการอนุรักษชุมชนปากคลองวัดประดู ไดแก สงเสริมการรักษาเอกลักษณที่

มีคุณคาของชุมชนไวอยางยั่งยืนโดยการมีสวนรวมระหวางรัฐและประชาชนในทองถิ่น รวมทั้ง

สนับสนุนการอนุรักษตามแนวทางการประสานความรวมมือระหวางหนวยงาน ควบคูกับการสราง

รายไดใหแกชุมชนโดยคํานึงถึงความเหมาะสมกับสภาพแวดลอมทางธรรมชาติและทางวัฒนธรรม

ของชุมชนปากคลองวัดประดูและชุมชนรอบขาง 

 จากงานวิจัยที่นํามาศึกษา ผูวิจัยสรุปไดวา ปจจัยที่สงผลตอการตั้งถิ่นฐานของมนุษยมาก

ที่สุดคือ ปจจัยทางสังคมและวัฒนธรรม กลุมชนที่มีวัฒนธรรมเดียวกันมักจะอยูในชุมชนเดียวกัน  

เพราะศูนยกลางทางศาสนาเปนศูนยรวมของจิตใจของสมาชิกในชุมชน มีวิถีชีวิตแบบเดียวกันก็

สามารถทําใหสมาชิกของชุมชนคบหาสมาคมและพึ่งพาอาศัยระหวางคนกลุมของตน นอกจากนี้  

ลักษณะของภูมิศาสตรก็เปนปจจัยหนึ่งที่ทําใหชุมชนมีเอกลักษณในการตั้งถิ่นฐาน ปจจัยทาง

เศรษฐกิจและปจจัยทางเทคโนโลยีก็เปนปจจัยที่มีอิทธิพลตอการตั้งถิ่นฐาน 

 สวนปจจัยที่ทําใหชาวจีนอพยพเขามาตั้งถ่ินฐานในประเทศไทย ดังที่ รุงจิต  ปรัชญาสันติ 

(2542) ไดศึกษางานวิจัยเรื่อง “การตั้งถิ่นฐาน วิถีชีวิตและบทบาทของชาวจีนในอําเภอประทาย  

จังหวัดนครราชสีมา ระหวางป พ.ศ. 2490-2539 ” มีความมุงหมายเพ่ือศึกษาการเขามาตั้งถิ่นฐาน วิถี

ชีวิต และบทบาทในดานการเมือง การปกครอง เศรษฐกิจและสังคมของชาวจีนในเขตสุขาภิบาล

อําเภอประทาย จังหวัดนครราชสีมา ระหวาง พ.ศ. 2490-2539 รุงจิต ปรัชญาสันติ สรุปปจจัยที่ทําให

ชาวจีนอพยพเขามาตั้งถ่ินฐานในประเทศไทยเปน 2 ประการ ดังตอไปนี้ 

 1. ปจจัยที่ผลักดันภายในประเทศจีนเอง 

ตั้งแตตอนปลายของราชวงศชิงถึงป พ.ศ. 2492 การเมืองของประเทศจีนเปนชวงเวลาที่

วุนวายมาก มีภัยสงครามเกิดขึ้นอยางตอเนื่อง ทั้งสงครามกลางเมืองและสงครามกับตางประเทศ  

เชน สงครามฝน สงครามกับญี่ปุน นอกจากนี้ ผลของการยกเลิกคําส่ังหามชาวจีนเดินทางออกนอก

ประเทศ สวนดานเศรษฐกิจ มีภัยพิบัติตามธรรมชาติเกิดขึ้นบอยครั้ง  พืชผลเสียหายและภัยจากโจร

ผูราย จึงมีคนยากจนจํานวนหนึ่งที่คิดถึงการเดินทางออกนอกประเทศเพื่อแสวงหาชีวิตใหมท่ีดีกวา 

2. ปจจัยที่ดึงดูดชาวจีนเขามาในประเทศไทย 

ประกอบดวยปจจัยทางดานการเมือง เศรษฐกิจและสังคม ในดานการเมือง ประเทศไทยไม

มีนโยบายที่กีดกันการเขามาของชาวจีนและถือวา ชาวจีนมีสิทธิตาง ๆ ไมแตกตางไปจากชาวไทย 

ดานเศรษฐกิจ หลังจากการทําสนธิสัญญาเบาริ่ง เศรษฐกิจของไทยก็เฟองฟูทางดานการคาระหวาง

ประเทศ อีกทั้งการขาดแคลนแรงงานทั้งผูประกอบการคาที่จะเปนคนกลางระหวางผูผลิตและผูซื้อ

ทั้งระดับในประเทศและระหวางประเทศ จึงนิยมการจางแรงงานชาวจีน ในดานสังคม ระบบ     

ศักดินาของไทยไดมีชาวจีนเขามารับราชการในตําแหนงที่เกี่ยวของกับการคาระหวางประเทศและ
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ยังเปนพอคาคนกลาง พอคาปลีก แรงงานที่มีคุณภาพ  ซึ่งตางไปจากแรงงานไทยที่ถูกเกณฑตาม

ระบบไพร รวมทั้งประชาชนชาวไทยมิไดถือวา ชาวจีนเปนชาวตางชาติจึงไมรังเกียจและกีดกันชา

วจีน  นอกจากนี้  ยังมีความคลายคลึงกันในดานแนวคิดและความเปนอยู 

ปจจัยเหลานี้เปนปจจัยสวนหนึ่งที่ทําใหชาวจีนรวมถึงชาวฮกเกี้ยนอพยพมาตั้งถิ่นฐานใน

เมืองไทย แตขอมูลที่ไดมาจากลูกหลานชาวฮกเกี้ยนในชุมชนบางน้ําผึ้ง ปรากฏวา ยังมีปจจัยดาน

อื่นๆ ที่ทําใหบรรพบุรุษของตนอพยพมาเมืองไทย เชน ความขูดรีดจากการเก็บภาษีของทางการจีน 

การหลีกเล่ียงการเกณฑทหารของจีน เปนตน ซึ่งจะมีการศึกษารายละเอียดในบทที่ 3 

 

2.7.2 งานวิจัยที่เกี่ยวกับการผสมกลมกลืนทางวัฒนธรรมระหวางชาวไทยเชื้อสายจีนและกลุมชน

ตาง ๆ 

ผูวิจัยไดศึกษาและวิเคราะหงานวิจัยที่เกี่ยวกับการผสมกลมกลืนทางวัฒนธรรมระหวางชาว

ไทยเช้ือสายจีนและกลุมชนตาง ๆ ไดแก 

ไพศิษฏ  พงศทองเมือง (2540) ศึกษาเรื่อง การประสมประสานทางวัฒนธรรมระหวางชาว

ไทยมุสลิมกับชาวไทยเชื้อสายจีน ในเกาะสาหราย อําเภอเมืองสตูล จังหวัดสตูล ซึ่งมุงศึกษาถึง

ปจจัยที่มีอิทธิพลตอการประสมประสานทางวัฒนธรรมและลักษณะการประสมประสานทาง

วัฒนธรรม ผลการศึกษาพบวา ปจจัยที่มีอิทธิพลตอการประสมประสานทางวัฒนธรรมระหวางชาว

ไทยมุสลิมกับชาวไทยเชื้อสายจีนในเกาะสาหรายที่สําคัญมีอยู 7 ประการ ไดแก   

1. ปจจัยทางดานภูมิศาสตร ดานภูมิอากาศเหมาะสําหรับการประกอบอาชีพหลายอยางใน

ทามกลางธรรมชาติที่สมบูรณ กลุมชาวไทยมุสลิมและชาวไทยเชื้อสายจีนไดอยูรวมกัน ตองพึ่งพา

อาศัยกัน นําไปสูการผสมกลมกลืนทางวัฒนธรรม 

2. ปจจัยทางดานการศึกษา นักเรียนชาวไทยมุสลิมและชาวไทยเชื้อสายจีนอยูในโรงเรียน

เดียวกัน จึงทําใหนักเรียนทั้งสองกลุมชนและผูเกี่ยวของไดเรียนรู แลกเปลี่ยนทางวัฒนธรรมตั้งแต

เยาววัยไดรับการปลูกฝงคุณธรรมจริยธรรมและความรูดานตางๆจนเกิดการผสมกลมกลืนทาง

วัฒนธรรม 

3. ปจจัยทางดานการเมืองการปกครอง ชาวไทยมุสลิมและชาวไทยเชื้อสายจีนไดรับการ

ดูแลพัฒนาระบบการเมืองการปกครองเดียวกัน จึงทําใหกลุมชนทั้งสองกลุมเกิดการผสมกลมกลืน

ทางวัฒนธรรม 

4. ปจจัยทางดานการรวมชาติพันธุ ชายหญิงของชาวไทยมุสลิมและชาวไทยเชื้อสายจีนได

สมัครรักใครเปนคูสามีภรรยากัน อยูรวมกันเปนครอบครัวใหม รวมกันอยูกับญาติพี่นองใน
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ครอบครัวเดิม ประกอบอาชีพสรางฐานะที่มั่นคงเปนปกแผนมาแลวหลายคู จึงเปนปจจัยหนึ่งที่ทํา

ใหกลุมชนทั้งสองกลุมเกิดการผสมกลมกลืนทางวัฒนธรรม 

5. ปจจัยทางดานอาชีพ ชาวไทยมุสลิมและชาวไทยเช้ือสายจีนไดประกอบอาชีพเดียวกันได

พบปะแลกเปลี่ยนความคิด ไดพึ่งพาผลประโยชนซึ่งกันและกัน เกิดความเขาใจกัน นําไปสูการ

แลกเปลี่ยนกันทางวัฒนธรรมจนเกิดการผสมกลมกลืนทางวัฒนธรรม 

 6. ปจจัยทางดานการใชสาธารูปโภค ชาวไทยมุสลิมและชาวไทยเชื้อสายจีนไดใช        

สาธารูปโภคดวยกัน ไดรับผลประโยชนดวยกันและพบปะสังสรรคกันตลอดเวลา จึงเปนปจจัย

หนึ่งที่ทําใหกลุมชนทั้งสองกลุมเกิดการผสมกลมกลืนทางวัฒนธรรม 

7. ปจจัยทางดานความเปลี่ยนแปลงทางเทคโนโลยี ชาวไทยมุสลิมและชาวไทยเชื้อสายจีน

ไดเรียนรูที่จะใชประโยชนและดูแลบํารุงรักษาเทคโนโลยี ตองติดตอและอาศัยประสบการณซึ่งกัน

และกัน จนกอใหเกิดการผสมกลมกลืนทางวัฒนธรรม 

สวนลักษณะการประสมประสานทางวัฒนธรรมที่สําคัญมีอยู 5 ประการ ไดแก   

1. ดานการบริโภคอาหาร มีการผสมกลมกลืนกันทั้งลักษณะการประกอบอาหาร การ

บริโภคอาหารและความเช่ือท่ีเกี่ยวกับการบริโภคอาหาร 

2. ดานการแตงกาย มีการผสมกลมกลืนกันทั้งลักษณะเครื่องแตงกายและความเชื่อเกี่ยวกับ

การแตงกาย 

3. ดานที่อยูอาศัย มีการผสมกลมกลืนกันทั้งลักษณะที่ตั้งของที่อยูอาศัย รูปแบบที่อยูอาศัย  

วัสดุที่ใชและความเช่ือเกี่ยวกับที่อยูอาศัย 

4. ดานการรักษาโรค มีลักษณะการผสมกลมกลืนกันทั้งแบบการรักษาโรคตามแผนโบราณ  

ที่ใชยาในการรักษา วิธีการรักษาและความเชื่อในการรักษา 

5. ดานการละเลน มีลักษณะการผสมกลมกลืนกันทั้งชาวไทยมุสลิมและชาวไทยเช้ือสายจีน

นิยมการละเลนดวยกันและชมดวยกันทั้งการละเลนพื้นเมืองที่มีวิธีการละเลน โอกาสที่จัด

การละเลน ความเช่ือท่ีเกี่ยวกับการละเลน รวมทั้งการละเลนของเด็ก 

จากการศึกษาการผสมผสานทางวัฒนธรรมระหวางกลุมชนนั้น บงบอกถึงวิถีชีวิตของกลุม

ชนที่มีความแตกตางทางเชื้อชาติ ศาสนาและมรดกทางวัฒนธรรม ใชชีวิตรวมกันมาอยางยาวนาน 

ดวยปจจัยหลาย ๆ ดาน กอใหเกิดการเรียนรูแลกเปลี่ยนวัฒนธรรมซึ่งกันและกัน ตลอดจนเกิดการ

ผสมผสานทางวัฒนธรรมขึ้นมา  

 

2.7.3 งานวิจัยที่เกี่ยวกับการเปลี่ยนแปลงของวัฒนธรรม   

ผูวิจัยไดศึกษางานวิจัยที่เกี่ยวกับการเปล่ียนแปลงของวัฒนธรรม มีดังตอไปนี้ 
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ร.ต.อ พัลลภ สุรียกุล ณ อยุธยา (2542 : บทคัดยอ) ศึกษาเรื่อง เอกลักษณทางวัฒนธรรมและ

การเปลี่ยนแปลงทางวัฒนธรรมของชาวมอญ กรณีศึกษาหมูบานเจดียทอง ตําบลคลองควาย อําเภอ

สามโศก จังหวัดปทุมธานี การศึกษานี้มีวัตถุประสงคเพื่อศึกษาการเปล่ียนแปลงทางวัฒนธรรมและ

ประเพณีชาวมอญและปจจัยสําคัญที่มีผลตอการเปลี่ยนแปลงและการธํารงรักษาเอกลักษณทาง

วัฒนธรรมของชาวบานในหมูบานเจดียทอง ตําบลคลองควาย อําเภอสามโศก จังหวัดปทุมธานี 

ผลการศึกษาพบวา ชาวมอญในหมูบานเจดียทองนั้นไดมีการเปลี่ยนแปลงทางวัฒนธรรม

มาสูสังคมไทยอยางตอเนื่อง โดยการเปลี่ยนแปลงทางวัฒนธรรมนั้นเกิดจากปจจัยหลาย ๆ อยาง ไม

วาจะเปนการปฏิรูปทางการศึกษา ทําใหมีการใชภาษามอญลดลง หรือการพัฒนาประเทศไปสูความ

ทันสมัย ซึ่งทําใหแบบแผนการดํารงชีวิตของคนในชุมชนเปลี่ยนแปลงไปก็เปนอีกอยางหนึ่ง  

ประเพณีทางดานศาสนานั้นมีการเปล่ียนแปลงนอยมาก เนื่องจากในหมูบานนี้มีเจดียสําคัญที่เปนที่

เคารพสักการะของชาวมอญในหมูบานและชาวมอญในละแวกใกลเคียง ประกอบกับการมีผูนํา

ชุมชนที่เครงครัดในดานศาสนา 

งานวิจัยที่เกี่ยวกับการเปลี่ยนแปลงของวัฒนธรรมดังกลาวแสดงวาวัฒนธรรมมีการ

เปล่ียนแปลงตลอดเวลา วัฒนธรรมมีบางสวนอาจจะสูญหายไป มีบางสวนอาจจะยังอนุรักษไว  การ

เปลี่ยนแปลงมีมากนอยเพียงใด ขึ้นอยูกับแนวคิดของคนและสภาพแวดลอมภายนอก ถาผูคน

ยอมรับวัฒนธรรมอื่นมากมาย วัฒนธรรมของตนก็จะเปลี่ยนไปเรื่อย ๆ จนผสมผสานเขากับ

วัฒนธรรมอ่ืนหรือสูญหาย สภาพแวดลอมภายนอกก็เปนอีกปจจัยที่ทําใหวัฒนธรรมของตนมีการ

เปล่ียนแปลง เพราะวัฒนธรรมภายนอกมีพลังมากกวา สวนวัฒนธรรมของตนที่ยังสามารถอนุรักษ

ไว ก็เพราะคนที่อยูในชุมชนนี้ยังตองปฏิบัติตามประเพณีที่สรางขึ้นแตอดีต 

จากการศึกษาเอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวของกับชาวจีนรวมถึงชาวจีนฮกเกี้ยนนี้ ผูวิจัยสรุป

เบื้องตนไดวาเหตุปจจัยที่ทําใหกลุมชาวจีนฮกเกี้ยนอพยพเขามาตั้งถิ่นฐานในชุมชนบางน้ําผึ้ง  

อําเภอพระประแดง จังหวัดสมุทรปราการนั้นมีบางประการตางจากเอกสารและงานวิจัยที่นํามา

ศึกษา อาจเปนเพราะผลงานเหลานี้ยังไมไดศึกษาเอกสารจีนเพื่อตรวจสอบหรือทําใหชัดเจนมากขึ้น

เนื่องจากมีขอจํากัดดานภาษาจีน เนื้อหาในบทตอไปจะใหความสําคัญกับขอมูลที่ไดมาจาก

ภาคสนามและเอกสารจีนตาง ๆ อีกทั้งเอกสารไทยดวย เพราะขอมูลท้ัง 3 ประเภทนี้มีความเกี่ยวของ

กันและทําใหเราไดเห็นถึงเหตุปจจัยที่ทําใหกลุมชาวจีนฮกเกี้ยนอพยพเขามาตั้งถิ่นฐานในชุมชน

บางน้ําผึ้งอยางชัดเจน สําหรับวัฒนธรรมจีนฮกเกี้ยนแบบดั้งเดิมนั้นก็มีบางสวนตางจากขอมูลจีน

ฮกเกี้ยนในประเทศไทยในเอกสารอื่น การศึกษาครั้งนี้นาจะเปนการเพิ่มเติมขอมูลของวัฒนธรรม

จีนฮกเกี้ยนที่เคยมีอยู เชน ดานอาหาร พิธีศพ เปนตน และทําใหเราทราบถึงวิถีชีวิตชาวจีนฮกเกี้ยน

ในชุมชนบางน้ําผึ้งไดชัดเจนดีขึ้น 

 
 
 
 

 
 
 
 


